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Neresnicne trditve Avstrije

dozivele zavrnitev v Zdruzenih narodih

.Mojo delegacijo zlasti skibi izjava, ki jo je dal predstavnik Av-
strije v odboru za odpravo rasne diskriminacije, ko je dejal, da v Av-
striji ni posebnih nacionalnih ali etni€nih skupin, pat pa verske in
jezikovne manjiine, Zeprav je znano, da obstajata slovenska in hrvaika
manjina, katerih ¢lovelke in druge pravice so izrecno zagotovljene z
dricvno pogodbo iz leta 1955, na podlagi katere je bila Avsfrija na
novo vzpostavljena kot neodvisna driava, podpisala pa jo je tudi Ju-

goslavija.”

Taoko je namesinik fefa jugoslo-
vanske misije pri OZN Cvijeto Job
med razpravo v odboru glavne
skupiéine OZN za socialna, huma-
nitarna in kulturna vpra$anja v do-
sfojnem diplomatskem jeziku opo-
zoril na nezaslidano in nesramno
trditev avstrijskega predstavnika,
kateri je — gotovo ne iz lasinega
nagiba in osebnega prepricanja,
marveé po navodilih svoje viade!
— enostavno zanikal obsioj no-
rodnih manj¥in v Avsiriji ter skuial
svetovni forum z Ze znano taktiko
Avstrije potvarjanja dejstev, lazi in
aroganinega obnalanja ,preprice-
vati®, da je v Avsiriji ,vse v naj-
lepiem redu” in da so nasproine
trditve ,povsem neupraviéene” in
jih je zato treba ,zavmiti z vso
odlo¢nostjo”.

Vendar pa s takimi stereotipnimi
frazami ni bilo mogoce ovredi tehi-
nih in utemeljenih argumentov, ki

Gospod kancler
zakaj ne poveste resnice?

Velik del svoje tiskouvne konferen-
ce v torek na Dunaju je zvezni kanc-
ler dr. Kreisky posvetil manjsinski
problematiki ter odnosom med Av-
strijo in Jugoslavijo. Govoril je wveli-
ke besede, toda povedal je bore ma-
lo. In fe to, kar je povedal, ni bilo
ni¢ drugega kot pa na visoki vladni
ravni ponovljeno tisto, kar v zad-
njem &asu z avstrijske strani cedalje
pogosteje doZivljamo doma in v sve-
tu: namrel poskus, da bi se s potvar-
janjem dejstev, z zamoltanjem res-
nice in z zavajanjem javnosti izognili
jasnim in konkretnim obveznostim,
ki jih nalagajo Avstriji driavna po-
goJIm in drugi mednarodni doiu—
menti.

Ne da bi se podrobneje spuséali v
pristno kreiskyjevo Zongliranje z be-
sedami, bi mu zastauili le dvoje
Vprasanj:

@ Cospod kancler, kdo pa je Av-
striji v zadnjih 19 letib branil, da bi
dosledno, praviéno in celovito izpol-
nila svoje obveznosti iz 7. &lena dr-
Zavne pogodbe, kakor smo koroiki
Slovenci sami in s podporo maticne-
ga naroda ter njegove drZave wvedno
spet zahtevali in pri tem konstruktiv-
no prispevali s svojimi utemeljenimi
predlogi?

@ Gospod kancler, zakaj ne pove-
ste resnice, da pogovorov nismo pre-
kinili koroski Slovenci, marveé so jib
onemogolili tisti, ki so jib wes cas
zlorabljali le kot alibi za zavlaleva-
nje reiitev v nedogled, dokonéno pa
jih razbili z diktatorskim sklepom o
prestevanju, ki pomeni popolno ka-
Pitulacijo pred nemSkonacionalnimi
silami?

To so dejstva in mimo teh dejstev
tudi kancler ne more. Kljub vsej pre-
frigani taktiki, kljub sofistiénemu
sprenevedanju, Njegove izjave more-
mo razumeti le kot manever, s ka-
terim skusa vlada najti izhod iz te-
Zav, v katerih se je s svojo politiko
znaila znotraj in zunaj drzave.

jih je navajal jugoslovanski pred-
stavnik, ko je opozarjal na globoki
prepad med izjavami avsirijskih
predstavnikov ter dejonskimi raz-
merami v Avstriji. Trditev, da so

Cdgovor

Avsirije

NE POMENI
KONSTRUKTIVNEGA

PRISPEVKA

Predsiavnik zveznega se-
kretariata za zunanje zadeve
SFR Jugoslavije Milan Zupan
je na rednem sestanku z novi-
narji v Beogradu na vproia-
nje v zvezi z odgovorom av-
strijske vilade na zadnjo ju-
goslovansko noto dejal:

.Odgovor avsirijske viade
se nancia na zelo vaina
vpraianja [z odnosov med
driavama in ga prouiujemo
z vso pofrebno pozornostjo.
Lahko pa predhodno ie zdaj
ugotovim, da nofa avstrijske
viade ne daje usireznih od-
govorov na vpraianja, ki Jih
je sproiila jugoslovanska no-
ta, In tore] ne pomeni kon-
struktivnega prispevka k ure-
ditvi teh vpraianj.”

manjiine v Avsiriji popolnoma svo-
bodne, ko razvijajo svojo kulfuro
in uporabljajo svoj jezik, je jugo-
slovanski zastopnik zavmil, da je
v nasprotju s porocilom odbora za
odprave rasne diskriminacije, v ka-
terem je navedena skrb, ker v av-
strijskih zakonih ni doloé&il o pra-
vici do enakopravne udeleibe v
kulturni dejavnosti. Poleg tfega je
bila z manjiinskim $olskim zakonom
na Korotkem ukinjena dvojeziéna
$ola, hkrati' pa ustvarjena moinost
za izvajanje pritiska na starle, od
katerih zahtevajo, da morajo ofro-
ke posebej prijavljati k pouku v je-
ziku manjdine. Clede uporabe slo-
venskega in hrvaskega jezika na
sodnih in drugih javnih ustanovah
pa je bilo v poroéilu znova ugo-
tovljeno, da so odilna .dologena
neskladja med doloéili nekaterih
mednarodnih pogodb, ki vefejo
Avstrijo, in tistimi avstrijskimi zako-
ni, ki se nancigjo na manjiine”.
Pri tem je bilo posebej opozorjeno,
da je zakon o sodnem jeziku za
Korosko skréil oziroma omejil pra-
vice Slovencev.

V poroéilu odbora je navedena
tudi izjava avsirijskega predstavai-
ka, da ,doslej ni bil pristojnim so-
dis¢em prijavljen noben primer fa-
ko imenovane diskriminacije profi
jezikovnim manjiinam, in da se no-
bena podpisnica driavne pogodbe
ni pritozila, da Avstrija ne izpol-
njuje svojih obveznosti". To narav-
nost sofisliéno frditev je jugoslo-
vanski predstavnik zavrnil z opozo-
rilom, da je Jugoslavija od leta
1955 vedno spet opozarjala av-
strijsko vlado na dejstvo, da sta

(Dalje na 8. strani)
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Pravice Cloveka

so nedeljive

Tudi ob letoinjem Dnevu ¢lovekovih pravic 10. decembra je
Avstrijska liga za ¢lovekove pravice objavila posebno posianico,
v kaferi je ugotovila, da smo fudi v Avstriji poklicani, da pre-
gledamo, ali se sploino spoitujejo nafela, ki jih je proglasila
OZN v svoji ,Sploini deklaraciji o Elovekovih pravicah®. V od-
govor liga ugotavlja, da tam, kjer gre za odnos do drugojezit-
nih avstrijskih drzavljanov in tujcev, v Avstriji Zal 3e ni doseiena
fista raven spoitovanja ¢lovekovih pravic, ki so jo druge driave
s podobno civilizacijsko stopnjo Ze davnaj dosegle. Pri tem po-
sebej omenja odnos do fujih delavcev, nato pa poudarja:

.Se mnogo usodnejie pa je nié manj sramotno dejstvo, da
mnogi odgovorni politiki pri relevanju vpradanj narodnih sku-
pin vedno bolj popuitajo pritisku tistih nemikonacionalnih kro-
gov, ki so nofo domovino fe 1918 in 1938 privedli v nesrefo.
Namesto da bi po 19(!) letih delno 3¢ vedno odprte fotke driav-
ne pogodbe o manjiinski zaiéiti konéno velikoduino izpolnili,
z nenehnim zavlaéevanjem dajejo nemikonacionalnim hujska-
Zem na Korotkem in neodgovornim zagovernikom asimilacije na
Gredidéanskem priloZnost za mnogostransko diskriminacijo dru-
gojeziénih narodnih skupin.”

Liga meni, da bi edinole reditev na podiagi rezuliafov itetja
iz lefa 1951 vzdriala objekfivno in s tem tudi mednarodno pre-
izkuinjo, mediem ko dvojeziéni uradi fer krajevni in uradni napisi
ne bi ,ogroiali” ne driavnih meja niti lastnega materinega je-
zika. ,Z vso odloZnostjo pa obsojamo vsak poskus, da bi tako-
rekoZ kot ,izdajalce domovine’ difamirali fiste slovenske ali hr-
vaike sodeielane, ki zaradi nole lasine obotavijavosti i3ejo
podporo pri svojih rojakih v Ljubljani ali Zagrebu, kakor so fo
delali in e delajo naii juini Tirolci v Innsbrucku ali na Dunaju.”
Taki poskusi nedvomno nasprofujejo fako kri¢ansko-bratskim
kot fudi socialistiéno-internacionalistiénim nagelom, pravi liga in
ob koncu naglaia, da nedeljivih Zlovekovih pravic nikjer ni mo-
gole omejevati ali drugaée popatifi, ne da bi to imelo hude po-
sledice. - ;

Dnevu Zlovekovih pravic je biha posveiena fradicionalna
slavnostna prireditev, ki jo je korolka defelna sekcija Avstrijske
lige za &lovekove pravice pripravila v celovikem Domu glasbe.
Ob sodelovanju prof. Helmuta Scharfa in dijakinje Andreje Zi-
kulnig je bila prireditev vsebinsko na visoki kulturno-literarni
ravni, je pa Zal 3la povsem mimo problema Zlovekovih pravic v
luéi dejstva, da v okvir teh pravic sodi tudi in predvsem odnos
do narodne manjiine.

Nasprotno pa je bil ravno femu vpraianju dan poseben pou-
darek na prostavi v Ljubljani, kier je v navzonosti najvisjih
predstavnikov Slovenije govoril &lan predsedstva CK ZKI in pred-
sednik mestne konference SZDL Ljubljana Joie Smole. O njegovih
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Pod geslom: ,Slovenska kulturno-gospodarska
zveza v boju za pravice Slovencev v Italiji — za
globalno zaldito, za gospodarski, socialni in kul-
turni razvoj, proti fadizmu, za demokrati¢ni na-
predek druzbe“ je minulo nedeljo v trzalkem
Kulturnem domu potekal jubilejni 10. obéni zbor
SKGZ, posvelen 20-letnici obstoja te osrednje
organizacije slovenske narodne skupnosti v Iraliji.
Zbora so se ‘Foleg delegatov vseh 21 vkljudenih
organizacij, druStev in ustanov udeleZili $tevilni
gostje, med njimi visoki predstavniki z Slovenije
ter zastopniki naprednih italijanskih strank; Zve-
zo slovenskih organizacij na Korofkem pa sta na
zboru zastopala predsednik nadzornega odbora
Karel Prudnik - Gadper in ¢&lan odbora Janez
Wautte - Luc,

Pregled delovanja SKGZ v minulih dvajsetih
letih je podal predsednik Boris Race. Tako v
predsednikovem in tajnikovem porotilu, kot v
obdirni diskusiji poudarjena stali§¢a so bila zajeta
v zakljuéno izjavo, v kateri je obéni zbor pou-
daril, da je boj za globalno zallito Slovencev v
Italiji hkrati boj za demokratiéni napredek
druzbe. V tem boju SKGZ veruje v borbenost in
odloénost Slovencev, zaupa pa tudi v napredne
ter antifadistitne sile italijanskega naroda ter je
prepritana v podporo matiénega slovenskega in
vseh jugoslovanskih narodov.

V imenu ZSO je obéni zbor pozdravil Karel
Pruinik - Gadper, ki je opozoril, da se na Ko-
roskem na podrodju politike proti Slovencem
dogajajo danes stvari, ki ne spadajo v dvajseto
stoletje: incidenti, ki Zivo spomnijajo na fadistiéno
obdobje Hitlerjevega tretjega rajLa. Kakor na
Korotkem, tako so tudi na TrZalkem in Gori-
fkem na delu najtemneje sile, ki so leta 1939
pahnile svet v najhujfe sovradtvo in klanje, ki ga

pomni ovetka zgodovina, je dejal Karel Prus-
nik in ob koncu poudaril:

»Zaradi tega se mi in vi globoko zavedamo,
da je boj za obstoj in enakopravnost Slovencev
v Avstriji in Italiji hkrati boj proti barbarstvu,
boj za kulturo, za prijateljstvo med narodi, boj
za &lovetko dostojanstvo. Nada skupna usoda in
na¥a skupna borba nas tesno povezujeta in iz te
povezanosti se rodi zavest, da se izplala bojevati
ta boj, kakor se je med NOB izplacalo Zrtvovati
za zmago nad fadizmom. Cas nam narckuje in
zahteva od vsakega poltenega ¢loveka, predvsem
pa od mladine, da vztrajamo na skupni poti za
sreto Elovedtva, socializem in mir v svetu.®

Obéni zbor je sprejel naslednjo pozdravno iz-
javo korokim Slovencem:

Dragi korofki Slovenci! Ko so se danes iz
tamkajinjega vedinskega naroda tako odkrito
frrnstilc genocidne tendence laZnih, licemerskih
ruzbeno-politiénih in oblastvenih dejavnikov,
nade srce, bolj kot kdajkoli, utripa zdaj z vami.
V takem zastrupljenem ozralju, ko je narod-
nostna mrznja dosegla pri vas nepopisne razsez-
nosti suverenega zanikanja in iztrebljenja avtohto-
nih korenin, globoko vradéenih v kulturni hu-
mus slovenske narodne biti, so argumenti, ki jih
uradni avstrijski glasniki vnafajo na mednarod-
ne tribune, popcﬁnoma nesprejemljivi. Ni¢ ne
pomagajo pisane doloébe mednarodnih pogodb,
vsedrzavnih obveznosti, deZelnih in krajevnih
zakonskih odredb, ¢e vse ostaja zgolj na papirju
in sluZi kot nesramni alibi pred lastno vestjo in
svetovno javnostjo. Ni¢ ne pomagajo obljube,
da bodo v prihodnosti postopoma uslifane ob-
jektivne zahteve narodne manjsine, ¢e bodo le-te,

kot radi poudarjajo nosilci oblasti, izhajale iz res-
niénih in upravitenih zahtev Sirokih ljudskih
mnoZic. Pad pa t oblastniki v nasilnem procesu
raznarodovanja v vseh mogotih oblikah kulturne-
ga, ekonomskega in politicnega zatiranja, pre-
dobro vedo, kako ¢as igra njim v prid in kako
efektivni brezpravni poloZaj ne more ustvariti
pogojev za osveiéanje in napredek narodnih
manjdin, Toda $koda, ki jo s takim postopanjem ti
oblastniki povzrotajo, natenja v prvi vrsti mir
med narodi, kajti manjfine so tako prisiljene v
svojem narodnoobrambnem prizadevanju opusta-
ti Zlahtno poslanstvo zblizevanja in povezovanja
med raznimi kulturami, narodi in drZavami ter
se utrditi na barikadah odpora, kar ni ni¢ dru-
gega, kot boj za obstoj. V takih pogojih, ki jih
umetno ustvarjajo nosilne strukture sicer na pa-
pirju odpisane falistine druZbene ureditve, so
razkrojevalni morivi dosti bolj uinkoviti od ti-
stih, ki tlijo v globoki zavesti absolutnih vred-
not zdravega, oblellovetkega, pravitnega huma-
nizma. Dokler pa ne bo obveljalo nadelo svobod-
nega izZivljanja v avtohtonem kvasu martiénega
rodu, bodo narodne manjiine obvisele kot Da-
moklejev meé nad razvodji razliénih drzav in
kultur, zakaj prva dolZnost prave demokracije
je v utrjevanju in za$liti vseh komponent &lo-
velke konsistence, ne pa v rulenju in zatiranju
ivljenjskih stremljenj narodnih manjiin.

Dragi korotki Slovenci! Izhajajo¢ iz teh pre-
mis, ki zadevajo najo skupno programsko plat-
formo, vam obéni zbor Slovenske kulturno-go-
spodarske zveze, obenem z najprisrénejdimi po-
zdravi izreka vso svojo solidarnost, trdno pre-
prian, da boste z neuklonljivim bojem dosegli
to, kar vam po vseh ¢loveskih zakonih resni¢no
pripada.
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Jugoslovanski

tisk o odgovoru

Avsirije

Nezadovoljiv odgovor

BEOGRAD, 6. dec, — Diplomatski ured-
nik Tanjuga Velimir Budimir piie:

Odgovor avstrijske viade na jugoslovan-
sko nolo z dne 29. okiobra so v jugoslo-
vanskih vradnih krogih ‘ocenili kot povsem
nezadovoljiv in negativen. Tak edgovor ne
opozarja le na upravié¢enost jugoslovanske
nole in toénost vseh ugolovitev, navedenih
v njej, temvec tudi na fo, da se avsirijska
vlada tudi tokrat, kot je to delala ze dolgo
vrsto let doslej, sistematiéno izogiba dosled-
nemu uresni¢evanju svojih mednarodnih ob-
veznosli iz driovne pogodbe in, soded po
vsem, ne kaZe namena, da bi jih sploh ures-
ni¢ila. To dejstvo spravlja v negotovost ju-
goslovansko- avsirijske odnose v celoli, saj
dobrih in koristnih platli teh odnosov ni mo-
goce locevali od fistih, ki jih ovirajo in kale.
To bi bila lahko najslabsa negativna posle-
dica zadnjega avsirijskega odgovora na ju-
goslovanske dokumentirane ugotovitve in fr-
ditve, da Avstrija ne le ne uresnicuje doloéil
drzavne pogodbe, ki se nanasajo na prizna-
vanje popolnih pravic nadima narodnosini-
ma manjiinama, za kar se je obvezala, tem-
vec s takino svojo politiko in stalis¢em sku-
3a celo la doloéila revidirati, jim vzeti ceno
in se jim izogniti. To je kratkovidna politika,
ki ne poirjuje izraZene Zelje po sodelovanju
in ji tudi ni v prid, saj se tedaj, ko pri ka-
kem bistvenem, nalelnem vpraianju nasih
odnosov, kot je poloZaj manjiin, ni &utiti
pripravljencsti za konéno, praviéno in trajno
reditev, logiéno zbujo dvom fudi o drugih
izrazenih zeljah.

Avstrijska vlaeda v svojem odgovoru, ki
obsega polnih 17 tipkanih strani, Zal ne kaze
konstruklivhega pristopa, temveé celo aro-
ganino zavraca vse focke iz jugoslovanske

nole in tako pravzaprav zapira vrata zah-
tevani resitvi.

To, da avstrijska vlada .izraia priprav-
lienost pogovarjali se o vseh spornih pro-
blemih”, je za Jugoslavijo povsem nespre-
jemljivo iz preprostega razloga, ker ni kaj
razpravljali o zelo jasnih in nedvoumnih do-
locilih drzavne pogodbe, ki pomenijo med-
narodno obveznost, katere Avstrija ne izpol-
njuje.

V odgovoru avsirijske viade je veliko pro-
stora posvecenega tistemu, kar so doslej sto-
rili za uveljavljanje pravic nasih narodnosi-
nih manjsin. Smisel jugoslovanske note pa
ni v tem, doa bi opozarjala na tislo, kar je
bilo deloma storjenega, temveé na ono, kar
$e ni narejenega in kar na vse mogofe na-
¢ine ovirajo. Odgovor celo polrjuje lokine
infencije v Avsirjji, kot je itetje manjiinske-
ga prebivalstva, kar je po zamisli in v profi-
slovenskem ozradju, kakrino zdaj vlada,

zgolj naéin, da bi okrnili pravice manjiin, da
bi z oditnim prifiskom uresni¢ili nadaljnjo
asimilacijo slovenskega prebivalstva, ki se
je zaéela Ze v €asu po prikljugitvi.

V avslrijski noli je re¢eno, da je avslirij-
ska vlada proti izpadom in teroristiénim
akiom, ki jih je bilo doslej nesteto proti slo-
venski manjiini v Avshiji, kar bi lahko po-
zdravili kot deklaracijo. Takinih akiov pa
pravzaprav ni konec niti danes. Logi¢no se
zastavlja vprasanje: ée pristojni organi niso
zmoini prepreciti tak3nih aktov nacistiéne
narave, ce ne morejo zagotovili uresniceva-
nja svojih sklepov, kot so dvojeziéni napisi,
kako bodo potlej lahko prepreéili razliéne
druge odkrite in prikrite nadine pritiska —
gospodarskega, politi¢nega in drugega —
na slovenske in hrvatko manjiino? Se veg,
v noli izenaéujejo po pravicah pripadnike
manjéin in njihove organizacije z nacistié-
nimi in revansisticnimi organizacijami, kate-
rih edini in poglavitni cilj je boj proti pri-

znanju nacionalnih pravic slovenski in hrva-
$ki manjsini.

V avstrijski noti tudi ni ni¢ novega pove-
danega v zvezi z zahtevo, da bi vrnili urad-
ne arhive z obmoéja Jugoslavije, in z resti-
tucijo kulturnih bogastev, izropanih med voj-
no. Nasprotno, ponovno navajajo razliéne
pravne ovire, da bi fako jasne in konkretne
zadeve iz nadih odnosov ie naprej ostale
neurejene oziroma da bi se izognili e eni
mednarodni obveznosti.

V zveznem sekretariatu za zunanje zade-
ve fo obseino noto fe prouiujejo. Ze prvo
branje pa je opozorilo, da vsebina note
zbuja resno zaskrbljenost za nadaljnji raz-
plet zadev, predvsem glede popolne uve-
ljavitve pravic slovenske in hrvatke manjiine
v Avstriji. Z zdajinjo noto Avstrija ofitno
zapira vrata dvostranski reditvi, ki bi bila
najlaZja, najhitrej$a in najboelj praviéna. Za-
to ta problem zacenja segati prek okvirov
jugoslovansko-avstrijskih odnosov in poli za
reiitev bo ofitno treba poiskati e drugod.

Kdo odklanja dialog?

Za razlofek od jugoslovanske note, poslane avstrijski viadi 29. oktobra, naj bi bil
dunajski odgovor drugaien, bolj poiten in prepricljivejii, ko svojih frinajst to¢k, v kate-
rih po vrsti zavraéa .nerazumljive obtoibe”, postavlja v okvir velikoduine ponudbe
Beogradu, naj razmisli o moZnostih za stvarno razpravo o vseh spornih vpradanjih na
ustrezni ravni, fudi med &lani vlade. Dunaj je torej voljan, odloiitev pa je odvisna od

Beograda.

Toda za tem pilatovskim umivanjem rok, &e3, storili smo vse, kar je mogoée, vi pa
glejte, se jasno odraia naéelna odklenitev slehernega razumnega dialoga.

Oktobrska nota jugoslovanske vliade se iz konciznih in argumentiranih frditev izte-
ka v ugotovitev, da so dobri odnosi in uvirjevanje sodelovanja z Avstiijo trajen inferes
Jugoslavije. Brez teiav je mogoée dokazati, da v dvajsetih letih po podpisu driavne
pogodbe nafa driava ni prispevala ravno malo h konkretnemu izoblikovanju te kon-

stante, in fo na vseh ravneh.

VYendar niti osebna prizadevanja predsednika Tita niti srefanja predsednikov viad
in ministrov za zunanje zadeve tja do septembra 1972, ko se je po ominozni proslavi
petdesetleinice korolkega plebiscita ie nakazovala fragiina korotka jesen, niso za-
legla, da bi besedam z avstrijske strani sledila ustrezna dejanja.

Iz leta v leto je navzlic mnogim pogovorom in obljubam posiajalo vse bolj oéitno,
da se Avstrija sistematiéno izmika dejanskemu reSevanju bistvenih vpraianj. Stanovit-
nost jugoslovanskih pobud, ki izhajajo izklju€no iz Zelje po vsestranskem sodelovanju
in prijateljskih odnosih s sosednimi driavami, kar je ena femeljnih sestavin naie zu-
nanje politike [Milo3 Mini¢ pred zvezno skup3tino 5. novembra 1974) je bila enako

stanovitno zavraéana.

Tako je tudi z avstrijskim odgovorom, ki .ponavija Kirchschltigerjevo diplomatsko
finto (sicl) iz januarja 1973, ko je bilo Beogradu ponudeno, naj razredi odprta vpra-
ianja v dvostranskih razgovoerih,” piie Salzburger Nachrichten 4. dec. 1974.

17. maja lani je jugoslovanska viada dejansko poslala na Dunaj — tega avstrijski
javnosti doslej nihZe ni sporoéil — prediog delovnega programa za takine dvostran-
ske pogovore. Leto pozneje, letos spomladi, ga je dunajska viada odklonila. Nadaljnjl

razvoj je znan.

Resniéno: avstrijski odgovor na jugoslovansko noto je zgolj 6152 besed [avstrijski

tisk jih je preitel) dolga — finta.

Jaka Stular
(Delo, Ljubljana)

Ne vemo, ali je avstrijska vlada
izbrala 2. december kot datum za
svoj pouvsem negativen odgovor
na jugoslovansko protestno noto
namerno ali po nakliuéju — pac
zato, ker se je nekako ob istem
Casu odbor generalne skupkline
OZN za socialna, humanitarna in
kulturna wvprasanja lotil poroéila
odbora za odpravo rasnega za-
postavljanja, v katerem je dovolj
jasno izreCena resna kritika na ra-
éun avstrijske manjiinske politike
v odnosu do koroikib Slovencev
in gradiséanskib Hyvatov. Tudi mi
povsem zanesljivo, ali je wradni
Dunaj zares iele po .trajnih ofit-

razpravi

v omenjenem
GS —, da je jugoslovanska vlada
v svojih notaé

sko driavno sosedo na krsitve o
veznosti iz drZ. pogodbe, posebno
njenega 7. clena, in Se posebej na  zi
javne primere velikonemikih in

odboru

opozarjala 41}51:12-

Zz warstvom

Veé kot oéitki

sko in to padec v eni sami gene-
racijil Ze samo ta podatek mete
veliko senco na wradne trditve,
- ¢e5 da ,Avstrija ne podcenjuje
problemov, ki se pojavliajo v zve-
in  obranitvijo
manjsine”. Mnogi avstrijski za-

Trdovratno zanikanje dejanskega
polozaja, kot to poskufa namovej-
5t avstrijski  diplomatski doku-
ment, zato ne more rabiti kot ne-
kaksna primerna podlaga za po-
govore — kot smo labko prebrali
v nekem komentarju. Na Dunaju
in 3¢ posebej v Celoven se morajo
zavedati, da so doloéila amm‘jsée
drzavne pogodbe obveznost firse,
mednarodne narave, ki jib je mo-
rala Awvstrija sprejeti zaradi ni¢
kaj pobvalne prakse v preteklosti,
da si je labko zagotouvila svoj se-
danji neodvisni, nevtralni drzavni
status. Zato seveda tudi nima ni-
kakrine pravice, da bi svojevoljno

kih korotke defelne vlade® spre-
menil odlocitev in odloéneje rea-
giral, kot to trdi celoviki neoduvis-
ni dnevnik,

Dejstvo je, da je Austrija v od-
govorn wradno zavrnila vse jugo-
slovanske olitke, cetudi jih je
oznalila samo z izrazom .nena-
vadni®, medtem ko naj bi bile
navedbe o nacistiénih manifesta-
citah na avstrijskih tleb celo samo
.,p;z-:;.?m'rm sumnicenje, ki ni z ni-
éimer dokazano®. Pri tem pa ni
proi¢ — to resnico je podértal tu-
di jugoslovanski predstavnik o

pronacistitnib izbrubov. Z Zalost-
nmimi dejstvi, ki govore o takem
razvoju v Avstriji, predvsem na
Koroskem, je seznanjala deZelno
in zvezno vlado tudi manjsina sa-
ma.,

Vendar so opozorila naletela na
gluba usesa. Uradno Ze dolgo ni-
kogar ne moti, ce kaZejo npr. red-
na liudska Stetja zaradi pritiskov,
diskriminacijskib vpraianj v zvezi
s pogovornim jezikom ali zaradi
¢esa drugega nenaraven padec ti-
stih, ki po kriterijih* ﬁiavnega
statistitnega urada govore sloven-

konski ukrepi o manjsini, ki jib
navaja poroCilo odbora za od-
ira-w rasnega zapostavljanja in o
aterih je v soctalno-humanitar-
nem odborn generalne skupicine
spregovoril  tudi  jugoslovanski
predstavnik, so v nasprotiu z do-
lo¢ili mednarodnib pogodb ali pa
jih krnijo. Avstrija je tudi ofitno
Jpozabila® izvesti nekaj clenov
konvencije o Eloveskih pravicah,
pravi porocilo.

Jugoslovanska nota je navedla
zapouvrstjo vsa ta dejstva in ima
zanje tudi ,materialno kritje®.

spreminjala duba in smisel posa-
meznih Elenov ter ju 20 let po
podpisu  pogodbe  prikrojevala
svoum sedanjyim nazorom, potre-
bam in doloenim politicnim kom-
promisom ,znotraj hise®.
Jugoslovanska opozorila so na
Dunaju ocemili za nesprejemljiva.
Ali naj to poment, da si Zelijo in-
terpretacijo o dejanskem poloZaju
1z drugih ust? Tak glas je Ze spre-
gowvoril v socialno-humanitarnem
odboru generalne skupiéine . ..
Srefko Panii
(Veler, Maribaor)

To ni
odgovor

marvec besedna
akrobatika

Nedavni odgovor Avstrije na noto ju-
goslovanske vlade v zvezi z neizpolnje-
vanjem obveznosti, ki jih nalagajo Av-
striji drzavna pogodba in drugi medna-
rodni sporazumi, je vodilni jugoslovan-
ski tisk komentiral kot povsem nezado-
voljiv. '

B BORBA (Beograd) je avstrijski od-
govor oznafila za ,kratkoviden® ter ga
imenovala ,politiko, ki ponovno izraze-
ne pripravljenosti Avstrije za sodelova-
nje in ohranitev dobrososedskih odno-
sov ne potrjuje niti k temu ne prispeva®“.
Avstrijska nota po mnenju Borbe potr-
juje to, kar je bilo e precej dolgo vidno:
namen Avstrije, da se tudi $e naprej
vztrajno in naértno izmika izpolnityi
vseh tistih mednarodnih obveznost, ki
izhajajo iz drfavne pogodbe. Sporotilo
z Dunaja, da se je Avstrija pripravljena
z ]u;oslavijo pogajati o vseh ,spornih
vpradanjih®, sicer odgovarja duhu da-
nadnjega ¢asa, pravi Borba. ,Toda o do-
lodilih drZavne pogodbe se ni kaj po-
gajati; ta doloéiﬂx so bila pred dvemi
desetletji sprejeta, da bodo izpolnjena,
ne pa da bi o njih razpravljali. So dolg
in obveznost Avstrije, obveznost, ki jo
e vse predolgo pozabljajo in se ji z iz-
govori 1zmikajo.“

[ § VﬁlESNIK (Zagreb) meni, da je
zdaj dokonéno jasno, da Dunaj s svojo
noto potrjuje svojo odlolenost, nidesar
napraviti za odstranitev spornih vpra-
$anj med obema drZavama, Zato bo tre-
ba v Jugoslaviji razmisliti o novih kora-
kih, kajti dolga leta nerefena sporna
vprafanja so za jugoslovansko-avstrijske
odnose prava obremenitev.

B POLITIKA (Beograd) pife, da bo-
do neizpolnjene obveznosti Avstrije gle-
de za¥lite pravic in enakopravnega raz-
voja slovenske in hrvatke manjfine po-
stale resen problem, ¢e se bo vlada na
Dunaju — kakor prihaja do izraza v
zadnjem odgovoru na jugoslovansko
protestno noto — vedno globlje zapira-
la za steno pomanjkljive uvidevnosti
ter za svoje krsenje drzavne pogodbe iz-
mifljala vedno bolj dudne izgovore.
»Avstrija presega v izmikanju medna-
rodnim politiénim obveznostim vse ev-
ropske rekorde,“ ugotavlja beograjska
Politika ter meni, da tako neslavno tek-
movanje ne more ostati brez posledic.
Te posledice bodo toliko hujie, ée osebe
in forumi, ki imajo pravico govoriti v
imenu Avstrije, ne nastopijo proti temu
neizpolnjevanju avstrijskih obveznosti
iz drzavne pogodbe, ki vendar predstav-
ljajo temeljne dolZnost te drzave na-
pram svetovni skupnosti, napram zma-
govalcem iz zadnje vojne in $e posebej
napram sosedom. Posebej Politika na-
glada, da nezadovoljivih in zaskrbljujo-
¢ih razmer, ki jim je izpostavljena slo-
venska manjina na Korotkem, ni mogo-
¢e prikriti niti jih z besedno akrobatko
sl:raviti z dnevnega reda, kakor to po-
skufa Dunaj v svoji noti.

OSLOBOD JENJE (Sarajevo? ugo-
ravlja, da Avstrija Zal ni napravila no-
benega napora, da bi z dejstvi odgovo-
rila na utemeljena izvajanja Jugoslavije.
Da bi se izognila izjavam, sega po izgo-
vorih in polresnicah; to je zavestna zgre-
fena taktika ministra Bielke in njegovih
sodelavcev, ki bi s takim pristopom Ze-
leli zapreti vrata za ustvaritev vzdudja
za pravitno relitev nastalega poloZaja.
List zavrada poskus Dunaja, da bi se s
pogajanji i1zognili izpolnitvi jasnih in
to¢nih obveznosti, ter vpraduje, o dem
naj bi se sTloh pogajali. ,Zato bo od-
govor jugoslovanske vlade na najnovejio
prevokacijo Dunaja — o tem ni nobe-
nega dvoma — zelo jasen, brez vsakega
prikrivanja.”

B VECERN]I LIST (Zagreb) pa za-
stopa mnenje, da avstrijski odgovor do-
kazuje ,namen Dunaja, da bi onemogo-
¢l normalizacijo jugoslovansko-avstrij-
skih odnosov®.
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Entgegnung

Sie schreiben, daf Herr wirklicher Hofrat
Dr. Franz Koschier fiir seine Verdienste auch
eine hohe Auszeichnung erhalten habe.

Diese Behauptung ist unwahr. Herr wirkli-
cher Hofrat Dr. Franz Koschier hat iiberhaupt
keine Auszeichnung erhalten.

Sie schreiben, Herr wirklicher Hofrat Dr.
Franz Koschier sei im Sommer 1944 Kreis-
hauptamtsleiter der NSDAP (Leiter des Kreis-
amtes der Nazipartei) gewesen.

Diese Behauptung ist unwahr, Wahr ist viel-
mehr, daf Herr wirklicher Hofrat Dr. Franz
Koschier nie Leiter des Kreisamtes der NSDAP

gewesen ist.

Sie behaupten, fiir das Schreiben und Reden
dariiber (1. Mai und 10. Oktoberfeiern) sei
Dr. Koschier eigens als Gaureferent der
NSDAP fiir Feierabend (Parteireferent fiir
Feiern im Gau Kirnten) besonders verpflich-
tet gewesen.

Diese Behauptung ist unwahr. Herr wirkli-
cher Hofrat Dr. Franz Koschier war weder
Gaureferent der NSDAP fiir Feierabend noch
Parteireferent fiir Felerabende in Gau Kirn-
ten. E”Feierabend“ war ein Referat der KDF
(Krafc durch Freude) der DAF (Deutsche Ar-
beitsfront).

Sie schreiben, in Veldes (Bled) harte er, Herr
wirklicher Hofrat Dr. Franz Koschier, den
Dienst eines Schulreferenten beim Chef der
Zivilverwaltung angetreten,

Dies ist unwahr. Wahr ist vielmehr, daR
Herr wirklicher Hofrat Dr. Franz Koschier
nie den Dienst eines Schulreferenten beim Chef
der Zivilverwaltung angetreten hat. Er war
von der damaligen Landesschulbehdrde mit der
komissarischen Leitung und mit dem Aufbau
der 2. Kirntner Lehrer- und Lehrerinnenbil-
dungsanstalt nach Veldes (Bled) bzw. spiter
Krainburg (Kranj) abgeordnet.

Sie behaupten, Herr wirklicher Hofrat Dr.
Franz Koschier sei am 10. 12. 1943 noch zum
deutschen Berater fiir das Schulwesen in der
Provinz Laibach ernannt worden, wo er ohne
Einschrinkung den Deutschen Obersten Kom-
missar in der Operationszone ,Adriatisches
Kiistenland“ vertreten habe.

Diese Behauptung ist unwahr. Herr wirkli-
cher Hofrat Dr. Franz Koschier war in die-
ser Dienststellung an die ihm erteilten Weisun-
gen gebunden. Er war der Dienststelle des
Deutschen Beraters in Laibach unterstellt, de-
ren vorgesetzte Dienststelle der Deursche Ober-
ste Kommissar in der Operationszone ,Adria-
usches Kistenland war.

Govorica dokumentov je
drugacna

Veljavni tiskovni zakon, o koterem je bilo
Ze veckrat ugotovljeno, da predstavilja naij-
boljie sredsivo za zatiranje svobode fiska,
ki jo po drugi strani zagolavlja zvezna
ustava, nas sili k objavi zgornjenga ,Odgo-
vora”. In sicer brez ozira na to, ali so trditve
v ,Odgovoru” resnicne; ne glede na lo, ali
gre pri zahtevi po takem ,Odgovoru” za
uvlemeljeno sklicevanje na zakon ali za eno-
stavno samovoljnost.

Sodbo o tem, za katero od obeh mozno-
sti gre v zgornjem primeru, prepui¢amo
bralcem in javnosti — mi se omejimo na go-
vorico, ki fjo govore dokumenti.

Ob osebnih podatkih, ki jih je dr. Ko-
schier v pismu z dne 10. julija 1944 sporogil
o sebi na naslov Reichsstatthalterei Abt. I,
z, Hd. Ob., Reg. Rat Dr. Lampersberger v
Celovcu takole: Dr. Franz Koschier, geboren
am 6. 9. 1909; Mitgliedsnummer der NSDAP
6275171 — Eintrittsdalum Marz 1938; Dienst-
stellung Kreishauptamisleiter der NSDAP,
Dienstrang Hauptgemeinschaftsleiter — seit
9. 11. 1943, Milglied des NSLB seit Dezem-
ber 1936, Mitgliedsnummer der SS 299580
— seit Dezember 1937 SS Oberscharfuhrer,
HJ) Gefolgschaftsfihrer seit 20, April 1943 —
torej ob takih osebnih podatkih se je res ire-
ba vpraiati, ali povojno napredovanje vse
tja do resniénega dvornega svetnika v dru-
gi avshijski republiki, ki je nastala za ceno
ogromnih Zrlev, ki so jih 3tevilni narodi do-

prinesli v boju protfi nacifadizmu, le ni viije
priznanje in odlikovanje, kot pa morda
kakina pobarvana ploiéica kovine, ki si jo
je moé pripeti na junaska prsa ali si jo obe-
siti okoli vratu. Da mu je omenjeni naslov
le zelo ljub, izpri¢uje dr. Koschier Ze s tem,
da si ga v svojem ,odgovoru” prisvaja celo
ie za ¢as 1943/44, torej za dobo, ko so ve-
ljali $e povsem drugaéni éini in naslovi. Si-
cer pa si je moz zasluZil odlikovanje tudi v
povojnem ¢asu, ko je uspel uniformirati ,das
ganze Lond im Kérntner Gwand”, kakor je
svojecasno kot Gaureferent fir Feierabend
(Der Heimatkreis, August 1939, sir. 3) tolma-
¢il pomen narodnostnega boja ter razprav-
ljal o $egah nacionalnega socializma tedaj,
ko je veljalo geslo ,Ein Volk, ein Reich, ein
Fihrer”.

Ravno zaradi njegove fedanje dejavnosti
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Der Oberfte Rommiffar
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mu radevolje priznamo, da se bolje od nas
spozna na ustroj takratne strankarsko-orga-
nizacijske hierarhije. Kot slavist pa nam bo
brez dvoma znal tudi pojasniti, kako bi bolj
pravilno prevedli takroini &in Kreishaupt-
amisleifer der NSDAP. Ce je bila pri pre-
vodu izpuiéena beseda ,haupt”, potem to
verjelno le zaradi lega, ker avtor ¢lanka
oéitno ni bil na jasnem, ali se ta besedica
nanaia na urad ali na vodjo urada; kokor-
koli prikrajsati dr. Koschierja pri njegovih ta-
kratnih naslovih in funkcijoh gotove ni na-
meraval,

Isto veljo fudi glede funkcije Gaureferen-
ta: ali je bila to funkcija NSDAP ali — ka-
kor se zdaj lahko uéimo ob fundamentalnem
tozadevnem znanju dr. Koschierja — neke
KDF oziroma DAF; za nas je nacisti¢no eno
kot drugo in samo to jje bilo relevantno za
dokozovanje, da ,ima koro3ki dezelni praz-

nik 10. okiobra Ze od vsega zaéetka naci- -

sti¢no bistvo”.

Danes, ko je resni¢ni dvorni sveinik e tik
pred upokgijitvijo, se dr. Koschier ene ali
druge funkcije iz tedanje dobe morda nerad
spominja. V spominu mu je e dejavnost
na uéiteljiséu v Kranju (o kaleri so ohranje-
ni prav zanimivi dokumentil), ne more ali
no¢e se spomniti pa funkcije 3olskega refe-
renla pri Sefu civilne uprave. Vendar urad-
na korespondenca iz fislega &asa pomaga
preboleli fako ,pozabljivost”, kar velja 3e
zlasti za njegov polozaj solskega ali kul-
turnega referenta pri Nemikem svelovalcu v
ljubljanski pokrajini. Pisma, ki jih je podpi-
soval enkrat za MNemskega svetovalca v
ljubljanski pokrajini in drugi¢ za Vrhovnega
komisarja v operalivni coni Jadransko pri-
morje, so vse prej kot dokaz podrejenega
poloiaja odnosno na direktive vezanega
vradnika. Sicer pa fje znano, da v nacistié-
nem ustroju nihée ni bil pristojen in odgo-
voren (tudi vojni zlo€inci niso sireljali, am-
pak so streljali samo na povelje); niti Hitler
sam ni bil povsem samostojen, kajti $e on se
je skliceval na .bozjo previdnost”.

Na svoj poloiaj nemikega svetovalca za
Solsivo v ljubljanski pokrajini je dr. Koschier
sam opozoril v letnem poroéilu uéiteljiiéa v
Kranju za 3olsko lefo 1943/44, kjer je kot
ravnatelj ustanove v kroniki Solskih dogod-
kov pod 15. 12. zapisal: ,Abordnung des
Studienrates Dr. Franz Koschier als deutscher
Schulberater nach Laibach”. S svojim vodil-
nim poloZajem na fem podroéju po se je dr.
Koschier na znadilen naéin ponadal tudi v
pismu, ki ga je dne 7. marca 1944 pisal ne-
kemu Guggenbergerju in v katerem med
drugim pravi: ,...Die Lage in Oberkrain
ist wieder einmal elwas kritisch, die Bandi-
ten werden immer frecher. Nordamerikani-
sche Bombenflugzeuge iberfligen uns ofters.
Wir haben unsere Aufgabe weiler nach dem
Stiden verlegt. Es ist das Gebiet Triest bis
Fiume und Laibach. Gérz und Udine sind
ebenfalls zu betreven, Ich selbst ma-
che das Schulwesen der Pro-
vinz Laibach...” (podérial pis.)

Toliko za danes, o nadaljnjih dokumen-
tih pa bomo spregovorili drugié,

fir dic Provin: Lafbach tn Lathach
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«Peéene?l” so ji zazarele odi.

«Ne, surovel Ne smeva kuriti ognja.”

Iz nahrbinika je vzel sol in jih posolil. Za¢udeno ga
je gledala, ko jih je Zvecil in jih ponudil tudi njej. Sprva
so se ji ustnice ukrivile od sluda, potem pa so se ji ribe
zazdele dobre.

.Clovek se jje razvil ob surovem mesu, ob peéenem pa
je podivijal. Ali se ti ne zdi, da je élovek zaradi predsod-
kov, ki mu jih je prinesla civilizacija, vsak dan bolj ne-
bogljen?”

Potem je z nozem nakopal nekih sladkih koreninic, o
katerih se v partijski foli niso uéili, pa so bile prav dobre.
Napila sta se vode, ki jo je v Eutarici prinesel iz potoka,
in spet zadutila v udih mod.

Hodila sta ves dan. Po Vojkovem nezmotljivem obéut-
ku fer s pomoéjo karte in kompasa sla pod noé Ze visoko v
hribih, kjer se je v gozdu Ze drial sneg, doila korpusno
kolono in se ji prikljuéila. Bili so zelo visoko, tik pod Koz-
jimi stenami, na pofi, ki je drzala na Oflico, kjer je bil tab
korpusa.

Prehitela sta mnogo omagancev. Viekli so se za kolo-
no, prestradani, z zadnjimi mocmi.

Cesta je bila na veé mestih zasula z visokimi sneznimi
plazovi. Jug je razmehéal sneg in kravam in konjem se je
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kaj bo.
Vojko je izvlekel iz torbe Kajuhove pesmi, se naslonil
na drevo in ji bral:

Gowvore, da bo Se bolj hudo,

da bodo si klicali iz gore v goro:
~Clovek, ¢clovek, si ostal?

Rad bi ti roko podall®

Pa ne bo nikogar, da bi se odzvall ...

Pravijo, da bo tako ...

Mi ne verujemo v tol

Jaz bom fe ostal,

ti bo§ fe Zivel,

ker ne more misel spremeniti se v petel . ..

Obéudujote ga je gledala, ko ji je tako mirno bral, kot
bi bila v najbolj varnem koti¢ku sveta. In njegova frdnost
je prehajala vanjo, strah jo je zapustil, cutila se je pri-
pravljeno na vse.

Borci preskrbovalnih oddelkov so s palicami udrihali
po zivalih ter jih viekli s povodci in vrvmi iz snega. Njihov
trud je bil zaman. Zivina je presunljivo mukala in si poma-
gala s poslednjimi moémi, tako obupno, da si je polomila

Potem je vodja te tisoéglave kolone ukazal, da vso

Potem je vodja te ti soéglave kolone ukazal, da vso
zivino, ki se ni privlekla iz snega, razkosajo in meso na-
tovorijo na pleca.

Dobro, da je bila noé svetla. Videla sta mesarje, kako
so s topimi konci sekir udrihali po lobanjah, drugi pa so
spuitali kri. Neiteto borcev se je gneilo okoli vsake Zi-
vali, da bi v svoje menazke nalovili nekaj te dragocene
tekoéine, ki je brizgala po oémelem snegu. Tako se zgrejo

mravlje okoli gosenice... Zivali so kmalu odrli, razsekali
meso in ga razdelili za noienje.

Tudi Vojko si je zadel na rame kravje stegno. Rekli
so, da bo naslednji dan dobil hrano samo fisti, ki bo po-
magal nositi. Pa kaj, ko so starejii 3e brez bremen cepali
onemogli v sneg in se komaj vlaéili za drugimi. Med ko-
lono je Vojko opazil tudi nemike ujetnike, tiste, ki so se bili
vdali v poletnih bejih in so v Cerknem delali po delavni-
cah, pa mnogo takih, ki se niso videli Nemca prek puskine
musice.

Hodili, pravzaprav vlekli so se vso noé¢ — skozi samo
divjino, kjer so fjih obkrozale le skale, sneg in drevje. Na
poboéjih proti Otlici je snega zmanjkalo. In nazadnje so
prisli do ozelenelih frav.

Z Majo sta govorila malo. Kadar so pocivali, se je
trudno naslonila nanj. Obema je bilo al, da sta &akala
na pokol Zivine in da nista Sla sama noprej. Zdaj ju je
tezil kos mesa, ki ga je bilo ireba nosili. ..

Na Otlico so pridli z dnem, ko je bila bitka z Nemci
najhuje besnela. Zvedela sta, da je Gradnikova brigada
s pomoc¢jo Ruskega bataljona zavzela Sinji vrh, ki je vsak
dan menjal gospodarja. Oddala sta meso in fla v gozd
spat, Opoldne ju je prebudila kanonada. Letala so bom-
bardirala gorsko sedlo na Colu. Sla sta h kuhinji in pove-
dala, da sta nosila meso.

«Nimamo, nista iz naie enote! Pojdita v zadcitno celo
korpusnega $tabal”

Podili so ju od kotla do kotla, dokler nista priila do
enole, v kaleri so jima pokazali prazen kotel — postrgala
sta ga bila dva ,razhajkanca”.

Vojko je preklel vse svetnike sveta. Poizvedel je, kje je
brigada, in 3la sta naprej. Ona je hodila z njim, ceprav
bi lahko ostala pri korpusni komori.

~Midva ne bova poginila,” ji je dejal.
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Koroski vecer na Jesenicah

manifestacija vezi med Slovenci tu in onstran meje

Preteklo soboto je v gledalis¢u To-
ne Cufar na Jesenicah bil korotki
veler, ki sta ga priredila kulturno
umetnitki klub DPD Tone Cufar in
klub OZN osnovne ¥ole Tone Cufar
na Jesenicah. Veler, ki je tokrat bil
Ye peti po vrsti, so posvetili 10. de-
cembru — dnevu ¢lovekovih pravic
in tako prireditvi dali Se velji po-
men. Pri sporedu so sodelovali tudi
koroski Slovenci in sicer Zenski seks-
tet z Obirskega ter predstavniki poli-
titnega in kulturnega Zivljenja koro-
gkih Slovencev.

Tako je predsednik kluba DPD Jo-
za Varl v imenu prirediteljev uvodo-
ma pozdravil podpredsednika Zveze
slovenskih organizacij koroskih Slo-
vencev Hanzija Ogrisa, predsednika
Slovenske prosvetne zveze Hanzeja
Weissa, slovenske literarne in kultur-
ne delavece Milko Hartmanovo, Va-
lentina Polan$ka in Andreja Kokota.

Kot ze povedano, je prireditev bi-
la posvelena dnevu ¢lovekovih pra-
vic in je zato prvi del prireditve bil
posveden tej priloZnosti, ki je sodila
tudi v borbo Slovencev za njihove
narodnostne pravice. Spored so pri-

ravili ¢lani Elubn OZN osnovne fo-
e Tone Cufar na Jesenicah, ki so
razdeljeni v ,predstavnike® Jugosla-
vije in Avstrije prinafali trditve ene
in druge swrani, kar zadeva zahteve
po uresniditvi élena sedem drZavne
pogodbe. Hanzi Ogris, Hanzej Weiss,
Vaﬁcntin Polanfek in Andrej Kokot
pa so med posameznimi izvajanji do-
Ealnjevali in prinasali stalid¢a koro-
kih Slovencev in tako nazorno do-
polnili orisano situacijo na Korotkem
oziroma v Avstriji ter utemeljili borbo
korotkih Slovencev za svoje narod-
nostne pravice. Pogovor se je v obliki
okrogle mize odvijal na odru in je
prisotni publiki dal temeljit pregled

trenutne situacije na Korotkem. Tu
je prirediteljem treba izreéi vso po-
hvalo za tako izvirno obliko prire-
ditve.

V kulturnem delu korotkega vele-
ra so mladi recitatorji, pravtako ¢la-
ni kluba OZN osnovne Jole Tone
Cufar recitirali pesmi Milke Hart-
manove, Valentina Polanfka in An-
dreja Kokora.

Kulturni spored pa je zakljudil
zenski sekstet z Obirskega, ki je izva-
jal skladbe Eesnika Valentina Po-
lantka, ki jih je napisal na svoja
besedila. Polan$kove skladbe, ki jih
je sekstet pel, je isti dan posnel tudi
za RTV Ljubljana, so pri obéinstvu
naletele na navdufen sprejem. Tako
se je pesnik Polanfenk na Jesenicah
predstavil tudi kot glasbenik in mo-
ramo zapisati, da so njegove sklad-
be izredno pevne in bodo gotovo za-
nimive tudi za druge zbore, da jih bi
nadtudirali, Tu pa je treba fe pove-
dati, da je obirski Zenski sekstet, s ka-
terim je spored naStudiral avtor sam,
pel izredno ubrano. Poleg Polaniko-
vih pesmi je sekstet zapel tudi ne-
kaj korotkih narodnih iz Obirske,
kar je tudi s tega vidika bilo zani-
mivo. Spored pesmi obirskega Zen-
skega seksteta je tako enkraten, da
bi bilo 3koda da z le-tem ne bi nasto-
pal Se kje.

Sobotni koro¥ki veler na Jesenicah
je brez dvoma bil ponovna manife-
stacija tesnih kulturnih in prijatelj-
skih vezi med Slovenci tu in onstran
meje. S tem velerom so korofki Slo-
venci jesenitkim prijateljem, ki so se
letos spomladi mudili na nepozab-
nem srefanju na Obirskem vrnili svoj
obisk. Pravtako nepozabno pa je bilo
tudi sobotno srefanje na Jesenicah,
kjer so predstavniki Slovenske pro-

Koroski umetniki prejeli nagrade

Letoinjo kulturno nagrado deiele Koroike je prejel celoviki zbor
Madrigalistov pod novim vodstvom prof. dr. Nikolausa Fheodoroffa,
pospefevalne nagrade pa so prejeli Engelbert Obemnosterer za litera-
turo, Hans Jérg Scherr za glasbo, dr. Alfred Ogris za znanost in nas
koroski rojak Valentin Oman za likovno umetnost,

Koroskim nograjencem je nagrade v zrcalni dvorani dezelne vlade
v sredo predal koroski dezelni glavar Leopold Wagner.

Valentin Oman je znan koroski umetnik, ki je tudi na letosnjem
bienalu grafikov v Frechnu v ZRN skupno z Japoncem Matsumoto in
slovenskim umetnikom Maraé-om prejel prvo nagrado. Ta uspeh je bil
povod, da so ga Japonci povabili na bienale grafikov v Tokio, kjer
je svelovni center tovrsine likovne umetnosti. Razumljivo je, da se je
Oman s tem uspehom moéno uveljavil med sovrstniki te umetnosti.
Koroiki Slovenci pa ga spoitujemo tembolj, ker se priznava k svoji
narodnosini skupnosti in to tudi dokazuje s tem, da se v svojih ka-
talogih posluivje slovenidine oziroma dvojezi¢énosti. Nasemu rofjaku
Valentinu Omanu iskreno éestitomo in mu pri nadaljnjem ustvarjanju

zelimo mnogo srece in uspehov,

svetne zveze Jesenifane povabili, da
prihodnje leto spe&)obi%éejo Koro$ko.

Predsednik kulturno umetniSkega
kluba DPD 'Tone Cufar JoZa Varl je
v svojem pozdravnem govoru na so-
botnem korolkem vederu na Jeseni-
cah zavzel tudi stalidée h knjigi prof.
Janka Messnerja, Zasramovanci...
zdruzite se!, ki jo je izdala Partizan-
ska knjiga v Ljubljani. Tozadevno je
JoZa Varl dejal:

Rad pa bi ob tej priliki omenil, da
tiste, ki smo v dnevnih stikih s ko-
roskimi Slovenci in njihovimi osred-
njimi organizacijami v Avstriji, ne-
malo presenela taka popularizacija,
pred 14 dnevi izfle knjige korotkega
Slovenca, profesorja na celoviki gim-
naziji Janka Messnerja pod naslovom
nZasramovanci ... zdrufite sel, v
zalozbi Partizanske knjige v Ljublja-
ni. Objava njegove osebne korespon-
dence s predstavniki korolke deZelne
vlade, zvezne vlade, predstavniki so-
cialistiéne stranke Avstrije, predstav-
niki komunistiéne stranke Avstrije in
posameznimi kulturnimi in javnimi
delavei pri nas v Sloveniji, pomeni
omalovazevanje vseh prizadevanj
osrednjih slovenskih organizacij na
Koro¥kem in posameznikov v priza-
devanjih, da se uresniti sedmi dlen
avstrijske drZavne pogodbe. Njegovi
zapisi zalijo tako organizacije kot
Eosamcznike na Korotkem v boju za

repitev narodnostne zavesti koro-
$kih Slovencev in njihovo borbo za
enakopraven poloZaj v avstrijskem
drZzavnem prostoru.

Mi, ki imamo dnevne stike s posa-
mezniki in organizacijami na Koro-
$kem, dobro vemo, da se je zadnja
leta zelo okrepila in poenotila borba
za uresnilitev avstrijske drzavne po-
godbe, da se je izredno razmahnilo
kulturno in prosvetno ter iportno
¥ivljenje med Slovenci na Koroskem.
To je nedvomno posledica delova-
nja vseh slovensko organiziranih sil
na KoroSkem, kakor tudi posamezni-
kov, ki te sile vodijo in usmerjajo.
Avtor omenjene knjige, kot samozva-
ni arbiter, presojevalec, ki ima edino
prav, to v tej knjigi, ki je iz8la pri
nas, pri Partizanski knjigi, mimogrede
reteno v tehniénem smislu popolno
skropucalo, vse to zanika, Zali, pod-
cenjuje. Ne zanikam, da ima v raz-
redno politi¢nih pogledih nekatere
misli zelo revolucionarno opredelje-
ne, ki bi jih veljalo upoftevan v delo-
vanju korotkih organizacij, vendar
pa je s svojo korespondenco objavlje-
no pri nas, naredil kaj slabo uslugo
enotni borbi korodkih Slovencev.

To sem smatral za potrebno, da
kot kulturni delavec in dober prija-
telj korokih Slovencev, poudarim na
tem veferu in izrazim nesoglasje s
takim pisanjem.

Vljudno Vas vabimo na

6. KOROSKE KULTURNE DNI

ki bodo v ¢asu od 27. do 29. decembra 1974
v Delavski zbornici v Celoveu

V plenarnih predavanjih in v sekcijoh bodo referenti iz
Korotke in Slovenije obravnavali narodnosina, pravna, gospo-
darska in zgodovinska vprofanja. V okviru letodnjih koroskih
kulturnih dni bomo priredili tudi zgodovinsko in umetnostnozgo-
dovinsko ekskurzijo po delu Koroike.

V éasu 6. koroskih kulturnih dni bo razstavljal Gustav Ja-
nusch svoja novejia slikarska dela v Delavski zbornici.

V pelek, dne 27. decembra se bodo v modri dvorani Doma
glasbe v Celovcu predstavili sodelavci mladja s filmom, refe-
ratom in najnovejio Stevilko mladja. Nato bo sledila diskusija z
mladjevei.

S sporedom bomo zageli v pelek ob pol deveti uri.

Za pripravljalni odbor:

dr. Gustl Malle l. r. dr. Janko Zerzer l. r.

CESTITAMO

Driavni prezident Kirchschlager
je ravnatelju gimnazije za Sloven-
ce v Celovcu dr. Paviu Zablatniku
podelil naslov dvornega svetnika.

K temu priznanju iskreno <esti-
tamo.

1V
Bil¢ovs

V noéi od nedelje na ponedeljek
okrog polnodi je pri posesiniku
Kuvsu p. d. Rajnarju na Sodrazevi
izbruhnil poZor, ki je upepelil go-
spodarsko poslopje. Gasilci iz Bil-
¢ovsa so kljub precejinji oddalje-
nosti, bili hitro na mestu in so tako
resili vsaj slanovanjski del hise.
Vzrok pozaru fe ni znan. Verjeino
je bil ogenj podiaknjen, ker je za-
celo goreti tam, kjer ni napeljane
elektrike. Ker je hisa v strmini in ker
je primanjkovalo vode za gadenje,
je prifel na pomoé gasilski avie s
fankom iz Borovel].

Slovenska prosvetna zveza v
Celovecu vabi na

SEMINAR ZA ZBORO-
VODIJE IN PEVCE

v sobofo 14. in nedeljo 15.
decembra 1974 v hotelu Ru-
tar v Dobrli vasi. Pri¢etek se-
minarja je v sobofo ob 19.00
uri, v nedeljo pa ob 10. uri,
konéa pa se ob 16. url.

Poleg pevk In pevcev zbora
-Podjuna”, so vabljeni tudi
pevovodje koroikih pevskih
zborov, da prisostvujejo se-
minarju, ki je namenjen izpo-
polnitvi zborovske dejavnosii.

Odbor

Skoda je precejinja in ni vsa kri-
la z zavarovalnino. Ker je druZina
7e spala, je samo sreéa, da so
ogenj opazili e predno so pla-
meni zajeli slanovanje, ki je z go-
spodarskim poslopjem skupaj zi-
dano.

Bralce obvei¢amo, da bo boii-
c¢evanje bilcovskih ofrok v celov-
tkem radiv (o snemanju smo poro-
éali v prejinji $tevilki) dne 24. de-
cembra ob 9.30 uri. Ne zomudite
te priloZnosti in vkljuéite oparate,
da boste lahko slisali, cesa so
zmoini nadi ofroci v Biléovsu.
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Na sonénih plateh je na obrobju skromnih njiv pognal
regrat. Napulila sta ga in si za silo potedila glad. Maja se
je pritozevala ¢ez tovariitvo. Vsa razoéarana je komaj za-
drievala solze.

.Zakaj nisi vzel kos mesa, ki si ga nosil vso noc?” je
sprasevala.

+Zato, ker sem bil neumen!”

Na predmefi sia na soncu ob podrli karavli potivala.
Zmotil ju je popoten parlizan.

Kam?” ju je vpraial.

.V Trnovo, v Preiernovo brigado, ée je 3e tam,” je
odgovoril Vojko.

Jaz pa v itab enaintridesete divizije! Ce sta za to,
gremo skupaj. Jaz sem pri divizijski intendantih.”

Voijko ga je premeril od nog do glave in mu odvrnil
z ni¢ kaj prijaznim obrazom:

.Nama je vseeno, ¢e greva kar samal®

Infendant je Zalostno pogledal. Trnovski gozd je od-
meval od sirelov. In poloZaj v njem je bil vsako uro dru-
gaden,

.Hrano bi vama dal, ée gremo skupajl”

JKakino hrano?® je vprasal Vojko, zdaj e mehkeje.

.Meso imam! Toda, dam ga samo pod peogojem, ce
gred i naprejl”

Voiko ga fje zaniéljive pogledal. Odpustil pa mu je,
ko jima je povedal svoj doiivljaj. Moz je bil v skupini de-
setih partizanov, ki so padli v zasedo. Nemci so pobili
vse do zadnjega, le on je odnesel glavo.

.Daj sem meso! Midva sva laéna. Najprej se bomo
najedli, pollej pa gremo.”

Cesti so se umaknili precej globoko v gozd, kjer je
Vojko zakuril ogenj. Maja je v ilalijansko menazko nao-
grebla snega. Intendant pa je iz nahrbinika priviekel kakih
pet kilogramov velik kos mesa in ga sveéano poloZil pred-

nju. Vojko ga je skordj polovico odrezal in dal deklety, da
ga je narezala na drobne kosce. Z njimi je napolnila dve
menazki in ju pristavila k ognju.

.Od kod je meso?” je Vojko vpraial infendanta.

«Znajli se je treba,” mu je odvrnil intendant in se zvi-
to nasmehnil. Povedal je, da je bil tudi on v koloni
in da je nosil stegno. Polovico ga je oddal dvema, ki sia 3la
nekam po svoje, ta kos pa je vzel zase, ker ne ve, kdaj
bo priel do divizije.

,Tudi jaz sem nosil stegno, pa sem ga oddal.”

«Hja, ker si bil nor!"

.Toda za take stvari so véasih éloveka ustrelili, ne?”

Danes pa ne! ... Saj vidi, da je bilo v koloni vse zme-
deno. Kdo ve, kam gre in za koga nese. Vidva sta nosila,
pojedli so drugi. Je mar to pravi”

Sprijaznila sla se z logiko novega polozaja. Vsi frije
so frgali nopol surovo meso, pili juho in spet kuhali z
umazanim snegom, dekler se niso posteno nasitili,

Potem so krenili v gozd proti Trnovemu. Vojko je Sel s
pusko v rokah naprej, za njim Maja in polem infendant.
Hodil je tako daleé zadaj, da sta ga komgj videla. Pokanje
se jim je nevarno priblizevalo. V neki kotanji so naleleli
na kopico nemikih trupel. Pobit je bil oddelek zaledne eno-
te, ki je tovorila municijo na poloiaje. Vojko je po dolgem
iskanju nabral kakih petdeset nabojev za svojo pusko.
Mrtveci niso imeli ni¢ vrednegao.

.Pojdimo naprej, pecidimo!” je priganjal intendant,
ki je bil izgubil zivce.

Hodili so pol ure, ko jih je iznenadilo pokanje dragja.
Potuhnili so se. Med drevjem so zagledali kolono v zele-
nih uniformah. ,Nemcil” je dejal intendant in sko€il. Voj-
ko in dekle pa sta ostala pritajena.

Vojko je dvignil daljnogled. Res so bili pladéi nemsiki,
toda kape so bile partizanske. In vrslile so se italijanske

brzostrelke, ki so jih nosili vojaki v rokah. Vojku je zbudila
pozornost sloka postava s Sarcem na ramenih. Tudi korak
mu je bil znan. Vstal je in zavpil na ves glas:

«Hej, Primozl... Hej, Travnikarjev!"

In Ze je tekel proti njim.

Kolona juriinega bataljona je obstala.

«.Vojko jel Glej ga, hudi¢al”

Prisel je 3e komisar Boris. Segli so si v roke in nagloma
povedali, kam je kdo namenjen.

.Ziv krst ne ve, kje je zdaj brigada. Zjutraj so jo vrgli
s polozajev. Divizijski $lab pa je lam nekje, kjer poka. Toda
v tem gozdu ne vei nikoli natanko, kje je kdo,” je rekel
Tarzan, komandant juriinega bataljona.

.Pojdi z nami, Vojko,” ga je povabil Boris. ,Polrebu-
jemo &etnega komisarja.”

.Za nas ni obrota,” se je zarezal Primoz.

Povedali so mu, da jih korpusni komandant Boritnar
poiitja v nemiko zaledje. Prebili naj bi obro¢ in napadli
nemike $tabe, komoro in artilerijo na Lokvah.

.Seveda grem z vamil”

Od nekod se je prismejal Nande,

.Posebno zavoljo kuharja,” je naglo dodal Vojko.

.Pa jal Kar se ne hranid veé v moji kuhinji, si upadel
gotovo za pet kil!" je ugotovil Nande.

.Saj gred tudi ti z nami, kajne?” se je obmil Vojko k
Maiji. ,Slej ko prej pojdemo na Kras in bod ostala na do-
madem terenu.”

Prikimala je vsa zadovoljna. Intendant pa je nakremdil
obraz: ,Dal sem fi meso, da me boi pripeljal do staba di-
vizije! Zdaj pa me boste pustili samegal?”

.Saj si ga ukradel!l Sicer pa gre tudi tako lahko z nami,
da ne bo sam naletel na Nemce!”

.Naj grel Eden ve¢ ali manj!” je odloéil komandant
in jih uvrstil v kolono,



,,Resnica‘‘, kini resni¢na

Nekaj ugotovitev k prvemu povojnemu ljudskemu stetju leta 19581 v zvezi

Leta 1951 sem bil Solski uvpravi-
tfelj v Lepeni v takratni obéini Bela.
Obéina me je za izvedbo prvega
povojnega ljudskega stefja, ki je
bilo dne 1. 6. 1951, imenovala za
Stevnega komisarja v mojem Zol-
skem okolisu.

Nekaj dni pred stetjem je bil skli-
can na obéinskem uradu sestanek
vseh popisovalcev obéine Bele, na
katerem smo dobili popisne pole
in nam je uradnik okrajnega gla-
varstva Velikovec dal vsa potreb-
na navodila glede izpolnilve po-
pisnih pol.

K izpolnilvi rubrike ,Umgangs-
sprache” fje ia uradnik izrecno na-
itel poleg nemiine in sloveniéine
Se ,windisch” ler vse moine kom-
binacije, da smo prisli na skupno
vsoto 9 moinost.

Na moj ugovor, da je ,windisch”
samo slovensko nareéje in kot tako
spada pod slovenski obéevalni je-
zik, me-je prav ostro zavril, da
to ni tako. Pa sem mu smiselno ci-
tiral odlok solske oblasti, po kate-
rem se izraz ,windisch” ne sme
uvporabljali in da je pravilen izraz

Novice s Plesivca

Na Plefiveu, visoki planoti nad
Kotmaro vasjo v Zahodnih Gurah,
so pozimi mnogo trpeli zaradi po-
manjkanja vode. Morali so jo do-
bavljati ozirola voziti s Kostiva ali
pa iz doline iz Kotmare vasi. Oskrba
z vodo je bila povezana z zamujenim
dasom in trpljenjem, saj je bilo tre-
ba zvoziti ogromne kolidine vode,
zlasti za Zivino na svoje domove.
Prebivalci Plefivea in iz okolice so
bili zaradi tega zla dejansko zelo
prizadeti.

Teh skrbi in tega trpljenja ter za-
mujenega asa na Plefiveu ne bo vet.

Slovensko prosvetno drulivo
«Bisernica” vabi na

FILMSKI VECER

v pefek 13. decembra 1974
ob 19.00 uri v dijalkem domu
SSD v Celovcu. Predavai in
kratke filme bo predvajal
Mako Sajko, predsednik
«Druitva slovenskih filmskih
delavcev” in é&lan ,Zveze
filmsko-vzgojnih organizacij.

Vsi prisréno vabljeni.
Odbor

z avstrijsko noto

za ,windisch” le ,slowenisch” (od-
lok, objavijen v uradnem listu de-
zelnega $olskega svela, april 1946,
ima 3tevilko 3829 in se glasi: ,Slo-
wenisch als Amisbezeichnung fir
Windisch. Der Landesschulrat
macht aufmerksam, dal der Aus-
druck ,Windisch' im Amisverkehr
nicht zu gebrauchen ist. Die Amis-
bezeichnung lautet ,Slowenisch®.”).

Tudi sklicevanje na fa odlok nié
ni pomagalo. Velikoviki uradnik je
pojasnil, da ta odlok velja izkljuc-
no le za folsko podroéje, ne pa za
ljudsko 3telje. On da ima druga
uradna navedila. S tem je bila dis-
kusija o tem vpraianju zakljuée-
na in je obveljala razlaga zastop-
nika okrajnega glavarsiva.

Jasno je, da uradnik okrajnega
glavarstva ni komentiral popisova-
nje popisovalcem samo v obéini
Bela, temveé tudi v ostalih ob&inah.
Prav toko je jasno, da navedila, ki
jih je dal, niso zrasla na njegovem
zeljniku. Odkod lorej navodila?
Vsekakor so prisla od mest, ki so
okrajnim glavarstvom nadrejena.
Vprasanje je le, ali so prisla samo

Na neki vzpetini so si valtani zgra-
dili velik betonski rezervoar, v kate-
rega iz doline ¢rpajo vodo. Iz tega
vodnega hranilnika, se sedaj voda po
ceveh odtaka v posamezne hife in
gospodarstva in jih zalaga s tem pre-
potrebnim elementom. To je za Gor-
jance na Plefiveu velika pridobitev,
katero znajo seveda najbolj ceniti
prizadeti domadini. Najvel zaslug,
da so Pleivéani preskrbljeni z vodo,
gre predvsem predsedniku vodovod-
ne zadruge Mihiju Packu po doma-
¢e Krznarju in Mihiju Leutschacher-
ju p. d. Potku. Za nalrrovanje in iz-
vedbo vodnega nabiralnika in celotne
vodovedne naprave pa je imel od-
£OVOrnost zicrarski mojster  Jozej
Pack, brat Mihija Packa s Pledivca.
Po daljéi bolezni je v celoviki bol-
nifnici v 70. letu starosti umrl Franz
Nimetz, po domade Toplicar na Ple-
$iveu. V soboto 1. decembra je na-
fel svoje poslednje podivalisée na po-
kopali¥¢u v Kotmari vasi. Franz Ni-
merz je bil navdulen pevec in igra-
lec. Ve& let je bil tudi predsednik
Slovenskega  prosvetnega  drultva
»Gorjanci® v Kotmari vasi. Od po-
kojnika so se poslovili slovenski pev-
ci iz Kotmare vasi in nemiki pevci
iz Vetrinja. Kot je ¥e stara navada,
so se po pogrebu pogrebei znadli v
gostilni pri MeZnarju, med njimi tudi
pevci obeh pevskih zborov. Najprej
so eni peli slovensko, drugi pa nem-
$ko, pozneje pa so skupno zapeli

iz Celovca ali pa z Dunaja. Prav
verjetno je, da so se domenile tako
pristojne dezelne instance kakor tu-
di pristojni dunajski uradi glede in-
ternih navedil vseh moZnosti izpol-
nitve rubrike ,obcevalni jezik”.

Zalo je samo delno resnica, da
popisne pole niso vsebovale v rub-
riki obcevalni jezik izraza ,win-
disch” (in vseh moznih kombinacij).
V rubriko obveéalni jezik gotove
ni nekako ,sponiano”, kot ifo ho-
Ce prikazati zadnja noto nasega zu-
nanjega minisirsiva, dolodeno Sie-
vilo driavljanov vpisalo kot ob-
cevalni jezik ,windisch”; izraz
«windisch” je bil vradno uveden,
uradno sankcioniran in je sluZil —
ker objektivno in znanstveno gle-
dano ,vindifarskega” jezika ni —
spremembi narodnosine strukiure
korotkih Slovencev.

Tako je bil na neznanstven na-
¢in uveden v prvo povcijno ljudsko
ttetje leta 1951 izraz ,windisch”, ki
ima odslej svojo cisto dologeno
vlogo pri dejonskem decimiranju
slovenskega Zivlja na Korotkem.

R. Vouk

slovenske in nemtke pesmi. Lep pri-
mer medscbojnega sozitja, ki bi ga
lahko posnemali tudi drugje.

Koncem novembra pa smo spremili
na zadnji poti na pokopali¥¢e v Kot-
mari vasi 80-letno Johano Kopeinig,
po domate Hidulakinjo na Plefivcu.
Bila je Ze dalj ¢asa beteZna in bolna.
Od pokojne so se poslovili $tevilni
pogrebei in ji tako izkazali posled-
njo ¢ast. Oba pogrebna obreda je
opravil domadi Zupnik v Kotmari
vasi.

Minulo nedeljo popoldne in zveler
so imeli kotmiréani v farni dvorani
lepo uspelo miklavZevanje. O pote-
ku prireditve pa bomo porotali pri-
hodnjié.

Slovensko prosvetno druitvo v
3t. Janiu v R. vabi na pred-
vajanje slovenskega barvne-
ga filma

CVETJE V JESENI

v sobofo 14. decembra 1974

ob 20. uri pri Tiflarju v St

Janiuv v Roiu.

Ljubitelji Slovenske filmske u-

metnosti prisréno vabljeni!
Odbor

Hlapec Jernej je kar naprej Ziv

(Zapis viisov in ulrinkov ob go-
stovanju Primorskega dramskega
gledalii¢a iz Nove Gorice, ki je kot
gost Kricanske kulturne zveze v ne-
deljo 8. decembra gostovalo v ce-
lovikem Mestnem gledalii¢u.)

Cankarjeva novela Hlapec Jerne] in nje-
gova pravica Je v odrski priredbi Joicta
Babiéa tore] ie tretja dramatizacija: pred
njim sta delo dramatizirala F. Delak in M.
Skrbindok. Prvi se je naslonil na zborno
recitacijo Cankarjevih tekstov, drugi je
iskal reditve v sedmih kmoiko-naturalistié-
nih gledalifkih prizorih.

Da se je lotil Joie Babié de v tretje
odrskega prikoza tega .prepesnjenega
Komunisti¢nega manifesta”, dovolj jasno
prica o &edalje bolj %ivi aktvalnosti Jer-
nejevih ide] — ne samo v slovenskem na-
rodnem ,zamejstvu”, kjer josno da apli-
ciramo Jernejev krizov pot najprej na svo-
je narodnopolitiéne, jezikevne ,pravice”,
ki so jih na repubiifkem Dunaju zaprli
v velike hifo, jo dvakrat zaklenili, devei-
krat zapeéatili, da bi se ne izgubila na
cesto, da bi je ne sreiali korodki Jerneji
— Slovenci; temveZ tudi na "soclalnem ni-
voju, tudi v socialistiénem prostorv, kajti
svoboda ni ni¢ trajnega, omogoéa jo iela
enakopravnost in jo oiivija. Za enako-
pravnost pa se mora vsak &lovek ix dne-
va v dan sam gnati v tem neizprosnem to-
ku Zivijenja, kjer so mu vsi samo hudobni
sodnikl fe od rojsiva, kaker dopoveduje
Jemeju potepuh v jeéi.

Babifeva odrska stvaritvev jo nevsilji-
vo sodobna, njegova odrskotebniéna jz-
razng sredsivo so kar se do varina, ka-
kor se spodobi za literarno osnovno te
drame v prozi. Hlapec Jome] ima svojo
notranjo dramsko dinamike, iene ga kar
naprej z donkihotsko vnemo in nepopust-
ljivestjo tja do striena, do elementarne-
ga vpralianja: kolike bogov je vendar v
tem smradljivem druibenem ,redu”? In do-
poveje mu brex zardevanja: telike, kelikor
je interesov. Pravica sluii tistemu, ki ima
oblost. In Jemej je dosleden: na kraju
svoje neuspeine borbene potl, ko je pre-
veril vsa legaina borbena sredstva in
se mu oglasijo v podasini aimosferi Kai-
kovega Procesa vsc deiivete sitluacije po-
niionja (odrska razsvelljava in decentno
vgrajena glasba Franceta Lampreta se tv
zlijeta ¥ pretresljivo gledalifke podobo
osebne eksistencialne stiske sploh!), se
spomni potepuhovega poziva k upory in
revelucijl. Ta je sicer neke vrste anarhist,
nima veé¢ nobene vere, toda ko bl take
veroval v pravico kakor vervje Jemnej, bi
vdaril, Starobiblijsko: oko za oko, z0b za
20b. In Jerne] udari — po preprosti ljudski
otiki: vino z vinom, klin s klinem. In ne
nastavija kré¢ansko pohievno milademy
Sitarju fe drugega lica.

Kajpada se je v Hlapcu Jerneju nemo-
goéo popolnoma ogniti biblijskopreroike-
mu patosu, ko pa ga je Ivan Cankar sam
takinega esnoval, holel, paé Iz potrebe,
iz okoli¢in in 2a okoliidine, ki jim jo to
delo namenil. Joie Babi¢ pa Jé tudi kot
refiser znal piskati toxadevno mero: Jer-
nejevo neizmerno socialno misijonstve je
na nekaterih mestih raxbremenil in linoar-
no idejno dramske sporoéilo v primerjavi
s prejinjima dvema dramotizacijama odr-
sko razxdiril, izpolnil secialni prestor, ga
filoxotsko in psiholoike dopolnil. A ne
samoveljne. Drial se je vestno Cankarje-
vega teksta, vsa] kot dramatizator. Take
se zelo homogeno xlivajo s celoto domi-
selnl prizori Jerne] i otroki, pijani ¥met
in Jerne], mati s slepim otrokom in Jernoj

— pa tudi dokaj svebodno vstavijenl pri-
zor 1z dunajskim barskim dekadentnim am-
bientom, saj pejeje tam celo Cankarjeve
lastne pesem iz Erotike — V bogalih keo-
Zijah se vozijo baronl, tatje, bankirji...
Tudi reiiserju Bobiéu je treba priznatl
znanje: njegov odrski stil je nexamenjliv.
Neizbrisen jo gledalcu prizer kalkovske
edmevajotega krohota #éurkov-sodnikeov,
varshov pravice za zaklenjenimi durmi,
za debelimi zidovi, za ograjo do neba...
In Jernejev dialog s Cerkvijo, fupnlku v
hrbet, da, v hrbet. Poniiani naiih dni se
mnotiéno odvraZajo od institucionalizira-
nega Pelra-Skale. Babié je s svojo insce-
nacijo poiskal in razgrnil pred nas vse
elemente, ki sestavijojo Hlapca Jemeja:
simbolisti¢ne, realistiéne In ekspresioni-
stifne. To daje njegovl wuprizeoritvi naj-
boljde spri¢evalo. Na aktvalne literame
izpovedi ni irlvoval kaknemu larpurlarti-
stiénemu gledalifkemu eksperimentiranju.

Coprav me je obéla po predsiavi oskru-
njevalna misel, kaj ko bi nam preskrbel —
morda je za to med slovenskimi dramatiki
fo najbolj poklican Joie Javorek, ki je z
Manevri dokazal, da zna zgodovinskim
literarnim prediogam ixtrgati tudi nafemu
Zasu primerno, odrsko véinkovite dimon-
zijo — kdo 3e Zetrio dramalizacijo Hlap-
ca JerneJa — v stilu absurdnega gleda-
li32a, nekako v duhu €akanja na Godo-
ta, paé z izraznimi sredstvi grofeske,
morda dlUrrenmattovske, kajti drugaéne
uéinkovite upodobitlve — &e gledamo na
Jemeja lokalno, oxko korodke, in kako
naj bi drugaée gledali tu ob Dravi in Vrb-
skem Jezeru? — si Jutri nas eden v naiih
fivijenjskim razmerah ne mored vel pred-
stavljati.

Moral bi redi mnogo lepega o glavnem
vstvarjalcu predstave — Stanetu Raztrese-
nu, ki genialno cobviada vse registre &lo-
veike tragike in njegovega nevniiljivega
hrepenenja, verovanja. Kako se je mogoée
navéiti takéne kilometrske vioge, ne da se
¢lovek xmoti? Saj ga pisatelj s svojim po-
navljanjem naravnost xapeljuje v spodrs-
ljaje. In redi bi moral besedo priznanja
vsem drugim igralcem ix Nove Gorice, pa
naj ne zomerijo, da sem seo predoigo
ramudil pri vprafanju dramatizacije in in-
scenacije. Korodka slovenska publika je
1 zadriane sapo pozabila celo na scen-
ski aplavz. Starcjia ienska s podelelja je
dejala svoji sosedi xa meno] potiho, kar
med predstavo:

«N'€i fajn taka igra..."

wIaka] se ti pa ne xdi?*

«Loto, ker se nam Slovencom ravne ia-

ko godi kakor temu hiapcuv.*
Morda edtehta ta izjava o njihovi pred-

stavi vso besede priznanjao, ki jih jaz tu
nisem zapisal.

Janko Messner

Dr. Gernot Piccotini
novi vodja deZelnega
muzeja

Ker gre dosedanji vodja deiel-
nega muzeja dvorni svefnik dr.
Franz Koschier v pokoj, je deielni
glavar Wagner na njegovo mesto
imenoval dr. Gernota Piccolinija.

Dr. Gernot Piccotini si je pridobil
velik sloves pri raziskovanju kelf-
sko-rimskih izkopanin na Stalenski
gori.
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Ze pol ure zatem so v gozdu naleleli na nem3ki po-
loZaj in se mu spretno umaknili. Brez boja so priili skozi prvi
obroé in se znaili v nemikem zaledju.

VYV gozdu nad Lokvami so, preobleceni v nemike uni-
forme, presenetili manjsi nemiki $tab in pobili vse do zad-
njega. Potem so vdrli v Lokve. S streljanjem in uraganskim
vpitiem so vdrli v vas in zavzeli vzpetino pri cerkvi. Od
tod so s peklenskim ognjem razbili nemiko komoro. Kuharji
in infendanti napadajoéih policijskih enot so prevrmili kotle,
tekli v gozd, padali, se plazili... Ni jim 3lo v glave, da jih
napada &eta SS.

Prigli bi bili do velikega plena, ¢e ne bi bili pritisnili
oddelki, ki so obkrofali gozd nad kotlino, Po streljanju so
zacutili, da so se Nemci znadli in da jih skuiajo obkoliti.
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Na radijski poziv stotnika Knieckejo se je major Woll
pripelial na bojno podreéje. Zvedel je, da so nemike enole
zavzele vso kotlino Dolenje in Gorenje Trebuse in stisnili
ostanke korpusa na podroéje Kozjih slen, Otlice in Trno-
vega.

Na softodju rek sta majorja Wolla sprejela sfotnik
Kniecke s svojo enolo in stolnik Vogt z oddelkom najbeljsih
slednih psov. Major Wolf se fje pripeljal iz Idrije z moto-
riziranimi milraljezci v avioblindi. Na krizis¢u ga je ¢a-
kala posirojena ¢ela Knieckejevih moz in Vogtovi vodniki
psov z ekipo iskalcev min.

Major je dostojansiveno izstopil iz aviomobila s svo-
jim psom Lockom ob nogi in sprejel porocilo, da so enole
pripravljene za posebno nalogo. Pozdravijali so ga la-
jajoti psi in togi obrazi policislov. Stopil je pred zbrane
in jih nagovoril:

~Moije, izbral sem vas za poseben posel. Nasa naloga
je, uniciti, kar je ostalo od sovrainikovega itaba varnostno-
obveicevalne sluibe. Imejie odprte o¢i in uSesa. Moino
je, da so kje zakamuflirani v bunkerjih pod zemljo. Se ve&ja
moznost pa je, da so njihovi objekli zavarovani z minami
presenefenja, Nadalje, poiskali bomo arhiv in grobiice.
Morda se bo treba boriti tudi s posameznimi skupinami, ki
se bodo prebijale iz obro¢a, ¢eprav bomo posebej zava-
rovani, To je vsel Bodite opreznil Preiicite mi vsako ped
zemlje in izvajajte naloge do najmanjie podrobnostil”

Dokler je bilo kaj ceste, so se peljali z avtomobili. Ko
pa je je zmanjkalo, so se napotili pei po kolovozu ob re-
¢ici. Major Woll in stotnik Kniecke sta 3la skupaj v koloni.

Erich," je polrkal Wolf po veliki usnjeni torbi, ,ée bi
vi vedeli, kakine zlata vredne podatke imam tu notri! Dobil
sem jih spotoma pri ljudeh, s katerimi ste svoj ¢as delali vi.
S tistim, kar nam je porocal Agent Alfa, je lo presenetljiva
celota!”

,Odli¢no, ¢e se bo le dalo kaj izkoristitil"

.Bistro mislite, stoinik! Samo med nama receno: uspeli
smo, toda na Zalost najmanj eno leto prepozno! Nisem ver-
jel generaly, foda zgodilo se je.”

.Moralo se je, to je bil dobro premiiljen prijem. Z ve-
likimi silami in majhnim tveganjem. Vendar vam svetujem,
da ne pijeva na kozo medveda, ki je 3e v brlogu.

.Stotnik, zato bomo morali opravili hitro! Zelo ne-
ugodno bi bilo, &e bi se prebijali skozi fo dolino!”

.Ne boijte se, gospod major! Vojatko je to najbolj ne-
posrecena variantal”

.Stotnik, prav zato me skrbi! Njihova logika je dru-
gaéna od nase. Na to bi se tudi vi lahko Ze privadilil”

Pokrajina je bila vse bolj divja. Pod njimi se je odprla
kotling, ki so se vanijo stekale gosto obrasle skalnate strmi-
ne. Tezke sence in hlad sta lezala na njihovi odmaknjenosti.

Med redkimi jasami so videli tu in tam senozel, borno njivo
in razmetane hile,

«Dobro jih bijejo,” je dejal stotnik, ko so vso pol poslu-
ali grmenje topov in nepreifrgano drdranje mitraljezov.

Nekajkrat so jih preletela angletka letala. Vsakokrat
so polegli v gozd. Wolt je izvlkel karlo, na kaleri je imel
vrisane polozaje.

.Meéejo jim hrano in municijo! Na nalo sreéo bolj
malo,” je dejal stotnik in si z roko zasencil oci.

+Angleika ljubezen je bila zmeraj racunarska. Parti-
zani jim pladujejo s krvjo za naprej in nazaj, kar so jim
dali,., Stokrat bodo opeharjeni. Trgovati z AngleZi je
umetnost posebne vrste,”

.Prekleto sestradane so brigade,” je dejal stolnik in si
ogledoval skrivnostna majorjeva znamenja na karti, ki si
jih ni znal tolmaditi,

Major se je zamislil v zanke, stotnik pa je nadaljeval:

.To, kar pobijamo, je é&isto zahirano. Cudim se, da
vzdrie."

.Sej bi tudi vi vzdriali v njihovem polozaju: smrt ali
svoboda, samo to izbiro imajo! Posebno sprico tega, ko
obracunavate z njimi tako, kot bi nala vojska zavzela
Moskvo ter presla Volgo in ko bi bil London Ze v nasih
rokah,” je dejal ironicno Wolf,

.Gospod major, fa ofitek sodi na drug naslov. Takina
so povelja obeh generalov in vojske.”

Woll je obmil glavo in ga pogledal s priprtimi ofmi:

Jaz jih razumem. Na tem podroéju hocejo napravili
vakuum: da bi Anglezi lazje priili s pomogjo belih in pla-
vih do spornega jjabolka. Zapomnite si, stoinik, mi delamo
tu uslugo nasprotniku. Nemara smo po logiki poveljujocih
izbrali manjse zlo. Toda nisem prepri¢an, da nom bo fo
uspelo.”

Sli so naprej. V Wolfu so prekipevala éustva zmago-



Uganke

Kdo si hifico naredi
in sama se zlekne v njil

(o3fasdojiag)

Gre, pa nima ni& nofic,
e leti — brez peruinic,
brez fivota obleii,
dolgo pol sveta teil.

(Baug)
Gledam te,
ko gledai se,
vidi¥ me,
Jaz sebe ne.
(ojopaiBo)

zima ga prinaia k nam;

&e ga ni, narobe gre.

To besede &tiri so,

enozloinice samo,

prva érka le jih lo&i —

njih pomen pa fi doloéil
(pai-pauw-paj-pag)

Nam pofrebna je vsak dan;

sin¢ek nad prav rad ga je;

DRAGUTIN HORKIC

BabicCina praviljica

Stojim pri oknu in gledam, kako pada
sneg. Kadar zapleiejo po zraku prve sne-
zinke, se mi skozi gosti beli zastor, stkan iz
ble$¢ecih sneinih kristalov, prikaze starinska
izba moje babice. Tudi tokrat jo vidim, Disi
po kutinah in zmeraj je polna toplega pol-
mroka in enakomernega tiktakanja velike
stenske ure. Skozi snezni zastor gledam sta-
rinsko izbo in se spominjom davno minule-
ga dne, ki je fako podoben danainjemu.
Tokrat sem stal ob babic¢inem oknu in z
otrosko zaverovanosijo strmel v ¢udez pred
seboij.

Malo prej je bilo 3e vse érno: bor pred
oknom in plot in trda, pomrzla cesta.

Polem se je iznenada, s prvimi snezin-
kami, zagela Earovnija,

Letve na starem plotu so se spremenile v
palcke z zelenimi pla3éi iz mahu, v sloine
skrate, ki so se vsi hkrati pokrili z belimi kué-
mami.

Kakor da pri¢akuje pomembnega gosia,
se je cesta pregmila z mehko, puhasto pre-
progo, ki bi vduiila tudi najtrie korake.

Visoki érni bor, postaven kakor strazar
pred kraljevsko palaco, se je ogrnil z iskri-
vim plai¢em iz hermelina.

Takrat se mi je priblizala babica in rekla:

«Cledad in se &udis, kaj se v resnici do-
gaja, pa ne ves. Ti bom povedala.

V neki vasi, dale¢ na severu, sta se ded
in babica vse poletje in vso jesen priprav-
liala, da bi brezskrbno pri¢akala zimo. Ded
je vse dni sekal drva, babica pa je prav fa-
ko marljivo od julra do veéera pripravljala
puh in polnila pernice.

Dedu je pomagalo sedem vnukov, babici
pa sedem vnucic. Mnogo pridnih rok je zla-
galo polena, mnogo pridnih rok je cefralo
perje in polnilo pernice. In ko je prifla zi-
ma, je bilo okoli dedove in babicine hise
toliko drv, da jo je bilo komaj videti. In v
sobah je bilo tolike pernic, da je bilo pod
rdelih noskov.

Potem je nekega veéera iznenada priviial
mrzli sever, Tresel je z vrabi in udarjal s
polknicomi, in ker mu niso odprli, je poiskal
razpoko in se skoznjo prisvedral v hiso,

Ves zasopel od silne naglice je sever v
eni sapi povedal dedu in babici in vnu-
kom in vnuéicam, da je ostala v gozdu mla-
da srna sama in da zmrzuje v hudem mrazu.

Sever je povedal, kar je videl, ded in

Gra$lakinja s Starega gradu se
je peljala s kodijo v goste na $kof-
jelotki grad. Sama je kotijaZila, a
ko se ji je na strmi in kamnit
gozdni poti zlomilo koéijno oje,
je zajokala: ,Oh, zakaj nisem vze-
la s seboj kodijaZa! Zdaj pa je ni
zive dule, ki bi mi priskotila na
pomo¢, sama pa si pomagati ne
vem in ne znam. Oh, oh, kdorkoli
bi zdajle prifel mimo in mi pod
kodijnik napravil novo oje, bi mu
dala, kar bi zaZelel!®

Njeno javkanje je slifal gozdni
krat, ki je tafas dremuckal v svo-
ji skalnati votlini. BrZ je skodil na
noge in pohitel na gozdno por, kjer
je ob polomljeni kodiji jokala sta-
rograjska gospa.

»Ce holed, ti jaz lahko popra-
vim kodijo,“ je ogovoril graitaki-

njo.

»Oh, oh, oh, le kako ti naj ver-
jamem, ko pa si majhen, da mi ne
sezed niti do kolen!®

»Cetudi sem majhen, sem mo-
dan za tri mo¥e!®

»Pa mi napravi novo oje, e ve$
in zna$!“

»Kaj mi da¥?“ je Skratelj vpra-
fal po pladilu.

»Kar Zeli§, to dobif!® je oblju-
bila gra$éakinja.

»Ali mi obljubi§, da bo rtisto
moje, kar bom jutri zjutraj, ko
bom prifel v Stari grad, najprej
zaglecﬁal na grajskem oknu?“

»Obljubim,“ se je zasmejala
grascakinja, ki je imela na graj-
skem oknu kletko, v njej pa
slavéka, ki je pel od zore do mra-

LOJZE ZUPANC

je slavika, ki je Zalostno demel v
kletki: ,Oj, slavitek, drobni pri-
ek, zakaj ne popeval, zakaj mi s
pesmico srca ne ogreva$?®

Prav takrat je prifel na graj-
sko dvorifée gozdni fkratelj. In
ko ga je grajska h&i zagledala, je
radostno plosnila z rokami in za-
klicala: ,Mati, mati, v grad je
prifel moZidek, ki je bradar, a nié

Grascakinja in Skratel;

ka in od mraka do dne ter njeni
hierki razveseljeval srce. ,Saj
slavéka lahko drugega dobim,* si
je mislila, ,ob polomljeni kodiji
pa lahko tri dni Zdim.“

Zdajci je gozdni Skrat pohitel
v svojo votlinco, poiskal ﬂaltico
in posekal smredico ter napravil
novo oje. Potlej se je gra¥¥akinja
odpeljala, Skratu pa LE:iaia: ~Le
pridi jutri v Stari grad pladilo
1skat!®

Naslednje jutro je ob grajskem
oknu stala grajska h&i. Ogovarjala

vedji ko na¥ kozlidek!“

Graddakinja je prebledela: ,Gor-
je ti, héerka, oj gorje! To je gozd-
ni fkrat, ki je pridel tebe za Zeno
iskar!

»Skrateljna pa %e ne maram za
moza!“ je zavekala deklica.

»Bom pa jutri prifel, ker si da-
nes zalostna,* je rekel gozdni
S$krat. ,Ce bof uganila, kako mi
je ime, bo$ ostala pri materi, &e
pa ne bo! uganila, te bom od-
gnal s seboj in bo¢ postala moja
zena, a Jaz tvoj mof.“

In je odSel iz gradu v svoj
gozdni loz.

Naslednje jutro pa je prisopi-
hal h gra¥¢akinji in njeni héeri
mlad pastir, ki je pasel grajske
ovce. Povedal jima je, da je videl
v gozdu kres in Skrateljna, ki je
plesal okrog ognja in pel:

»10o je dobro, da ne ve
grajska héi za moje ime,
da sem CateZ, gozdni Skrat,
ki Se danes bom njen svat.”

Komaj je pastir pokazal pete, Ze
je pridel tkrat h grajski deévi va-
sovat. Grad¢akinja ga je potegnila
za brado, da je od boletine zame-
ketal ko grajski kozli¢ek, grajska
héi pa je zapela:

=10 je dobro, da sva obe
zvedeli za tvoje ime:
Cate? si in majhen Skratelj!
Ce bi zrasel Se za en vatelj,
bi te vzela za moza,

bi ne ostala vet doma."

Tako se je $kratelj obrisal za Ze-
no pod nosom, ker je imel predolg
jezik. Grallakinja pa je héerko
dala pastirju, ki je tako postal
gratak, kar ne more biti vsak.

babica in vnuki in vnugice pa so rekli v en
glas:

Vzemi pol nasih pernic in ogri z njimi
mlado srno, ki drhti od mraza, Po dva in dva
se bomo stisnili pod eno pernico, pa nam bo
tako e topleje.

Sever je vzel pernice, zavihtel jih je in od-
nesel po poteh oblakov. Letele so pernice,
letele, dokler se niso zataknile za ostre pla-
ninske vrhove, se zataknile in prefrgale.

Pernice so se razirgale, na zemljo pa so
zaceli padati mehki kosmi. Padali so in pa-
dali na zemljo in na mlado srmo, dokler ni
prekrila zemlje mehka in lopla pernata
odeja.”

Z nezaupanjem sem pogledal babico., A
samo za trenutek. Saj je tudi babica, kakor
jaz, vedela, da padajo iz oblakov snezin-
ke. Zato sem ji bil hvaleien, kakor sem ji Se
danes hvaleZen za pravljico o prvem snegqu,
ki mi jo fje tistega veéera povedala ob oknu.

Muca - predica

Muca se skrivnostno vede.
Saj ne reem — prede, prede,
tri predice prekost,

ampak Strene ni in ni.

Pa so zbrali se v posvetu

tzvedenci v tem predmetu.
Glave so v skrbeb staknili,
tubtali in uganili:

wBo drzalo, bud primer.. .~
In minil je spet veler

pa so rekli: ,Sabotaza,

tu bo leska prava mazal®

Pipice so si prizgali

Strene niso pric'aiali.

»Hm,* so rekli, ,hm,* iz dima,
Jtale muca volne nimal®

In predsednik Pasja dlaka
in zapisni¢arka Sraka

sta kot znana strokovnjaka
odloéila: ,Stvar bo taka:

kuf prediva damo ji,
dolgo nit naj nared:.
Tople majice za zimo
si pri Molju narolimo.”

Muca pa se nié ne zmede,
saj ne recem — wneto prede,
trr predice prekosi,

ampak Strene ni in ni.

Niko Grafenauer
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slavja: navsezadnje le zaseda skrito sovraZnikovo cen-
tralo, kjer so ga kdove kolikokrat obsedili na smrt. V nje-
govo samozavest pa je kanila grenka kaplja: spomin na
Doris. Ni¢ ni povedal stotniku, kaj namerava z njo.

Nastanila sta se v eni izmed naseljenih hif in si dala
postreci iz zalog, ki so jih nosili s seboj. Poklicala sta
podoficirje, vodje skupin, in jim obrazlozila naloge, kako in
kje precesati gozd in preiskovati hife. Wolfova agentura
je naznadila mesto, kje je zakopan arhiv in kje so skla-
diséa.

V nekdj urah so jim priéli povedat, da so nasli, kar so
iskali. Wolfa je predvsem zanimal arhiv. Zakopan je bil v
rovu opuiéenega rudnika. Pri vhodu v podzemlje je sial
bledolas podoficir, strokovnjak za odstranjevanje min. Po-
vedal jima je, da so v rovu Ze odstranili minske ovire, ki
so varovale prehod do konca. Na tleh sta zagledala nekaj
kovinskih min nemikega in angleikega izvora ter dve leseni
mini, ki sta bili najbolj nevarni in so ju najleze odkrili ter
izgrebli iz mehke prsti.

«Ceslitom vam, mladi moz!” je dejal major Wolf in stis-
nil roko bledolasemu podoficirju. ,Za to tvegano delo ste
zasluiili cigaro! lzvolite!” je ponudil fobaénico. ,Prizgite z
namal”

Prizgal je tudi sebi in stotniku. Zadovoljno so puhali
dim v sveiino vetra. S stotnikom sta si ogledala, kje in ka-
ko je bil zikopan arhiv, potem pa je major ukazal, naj ga
varno znosijo na plano. Pristopilo je nekaj vojakov in z
bajoneti so mu odprli pokrove zabojev. Wolf je vzel v
roke nekaj akfov in se samozadovoljno zareial. Potem je
v spakedrani sloveni¢ini bral: ,Maks naroéa Ciuhu v J. B.
O...." in tako naprej. Vrstila so se znana imena in Sifre.
Naposled je nafel tudi kod s Siframi.

«Dragi moj Kniecke, zdaj potrebujem samo tri tolmaée
in fri mesece ¢asa. To bi jih rentgeniziralil Pa kaj hote-

mo! ... Ce bi bili mi prisli do tega arhiva pred letom dni,
moj stotnik, bi bila to velika operacija. Zdaj pa..."

Stotnik se je rahlo nasmehnil:

«Mislite reéi, da je to taka vrednost kot deviitvo zen-
ske pri 3iridesetih?”

Major Wolf je dal zaboje zabiti nazaj in jih z moéno
strazo odnesti do avtomobilske kolone.

Sonce je ze prejadralo lok nad obronki hribov, kamor
so stisnili brigade, in razsvetilo grapo, kjer se je penil in
Sumljal pologek.

«Zdaj, dragi moj Kniecke, morava opravili nekaj meni
najbolj neljubega. Saj se spomnite, da sem vam veékrat
obljubljal sre¢anje z Doris.”

Kniecke ga je zaéudeno pogledal.

Major je dal poklicati stoinika Vogta.

«Stotnik, ali ste ze odkrili grobiiée?”

«Da, gospod major! Tam je bilo, kjer ste nam pokazali
na karti. Mesto smo folografirali in pustili nedotaknjeno.”

Odili so tja. Na pesknatem produ med drevijem so se
vrstili grobovi drug ob drugem. Majorju Wolfu se je po-
mracil obraz, Napravil je nekaj korakov in ukazal:

«Tu kopljite! Vendar rahlo!”

Kleceéa vojaka sta previdno odsiranjevala peiceno
zemljo, dokler se ni pred njihovimi oémi odkrilo Zensko
fruplo.

«Nehajtal” je ukazal major in naroéil vojakom, da se
odstranijo, Mrk je pokleknil k plitvi jomi in s prsti odstranil
z obraza in oéi rajnice drobce peska, kot bi jo hotel obu-
diti k Zivljenju.

Sonéni pramen se je prebil skozi vejevje in obsvetil
obraz, v kalerega se je zastrmel major. Polem je dejal
stotniku:

«Erich, fo je Dorisl”

Stotnik se je zazrl v lepi bledi obraz z nezemskim na-
smeskom. Lepola je bila iz&ii¢ena. Nobene strasti in zelje.
Otrpla v mir in spokojnost. . .

«Bila je zelo lepa,” je tiho dejal stolnik.

Major Wolf je vkazal vojokomas:

«lzkopljita jo in jo zavijla v to ponjavo.”

Kalno vodovje z jesenskim lisliem je zalivalo njegov
spomin. Ce ga je kdaj presunila kakina smr, je bil sedaj
sam pred seboj razgaljen do zadnjih globin. Zadufil je
mrzel dotik osamljenosti. Pomenila mu je mnogo veé, kot
si je mislil. In tudi napravila je veé, kot je bilo v njenih
moceh.

»Helmut, joz delam zale, Samo zate, Helmut. .. Morad
me razumeti, da jaz ne morem biti za vas. Vi ste nas uni-
cili, Helmut . .." mu je dejala ob zadnjem snidenju.

Vedel je, da leie v naslednjih grobovih trije majorji
Abwehra, ki so po generalovi zamisli priili sem umret.
Njihove grobove je pustil nedotaknjene. Prav tako druge.
Njene jame pa ne smejo zasuti, je ukazal.

«Ta odpria jama naj bo oznovcem, ki bi se morda
prebili iz obrofa sem nazaj, moja poselnical” je dejal
Knieckeju.

Polem sta se napotila ob Zuboreéem potoku k reki.
Pred njima se je na nosilih med &tirimi vojaki zibalo truplo.
Vso pot jo je spremljal z oémi.

«To Zensko sem jaz umoril, Erich. In kar je tragiéno
— brez potrebe..."

«Ne oblozujte se, Helmut,” ga je skuial pomiriti Knie-
ke. ,Padla je po svoji neumnosti ali pa je bila irtev za
viije cilje.”

«Ne tolazile me, stotnik. Visjih ciljev ni. Nazadnje osta-
neta samo ¢&lovek in vest. Jaz sem delal z njo in jaz od-
govarjam za njene neumnosfi.”

(Dalje v pribodnji Stevilki)
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Dvignila se je v postelji, vrgla
nazaj svoje dolge lase, ki so jji pa-
dali na obraz, in polasi iziegnila
roke. Bila je lepa Zenska. Pocasnih
gibov in velika, vendar graciozno
grajena, okrog pefintridesetih let,
toda la lela niso zapustila nikakri-
nega sledu staranja niti na njenem
obrazu niti na njeni koZi, morda jih
je bilo mogoce zasledili samo v nje-
nih temnih oéeh.

Danes bi moralo priti pismo. Seve-
da ni mnogo verjetnosti, da bi pi-
sal v zadnjem trenutku — razen ¢e
ne bi zelel odpovedati sestanka. To

SHEILA KEY-SMITH

je bilo bolje kot pa negotovost. Ni
ji pisal celih dolgih deset dni, od
njunega zadnjega sestanka torej.
Nikoli prej je ni pustil toliko ¢asa
brez kakrinih koli vesti — ona pa
je pisala dvakrat in v zadnjem
pismu ga je opozorila, naj ji piie,
naj se ji javi, vsaj z eno edino vrsti-
co. Dvignila je éajnik s itedilnika,
nalila toplo vodo v porcelanski ¢aj-
nik in pripravila pladenj za zajtrk
v postelji. Medtem ko je nosila pla-
denj po stopnicah, je prisla na dru-
ge misli, ki so jo $e bolj vznemirile.
Mordo jo je hotel odvreéi in je iz-

Starejsa ko

je delal tudi Ze prej — odpovedal
zadnji hip. Eh! Njegove drobne
prevare in lazil Toda po ireh letih
ne mores nicesar storii — samo
nadaljevati, kljub vsem njegovim
pomanjkljivostim in hibam. To je
tisto, kar jo je tako ponizevalo —
oproicali, stalno oproicéati. Solze,
ki jih je izzval bes, so ji zalile ofi
in skocila je iz postelje.

Kuhinja je bila temaéna. Rolo je
bil spuiéen in sonce je cepelo na
drugi strani hile. Upala je, da tfu-
kaj ne bo tistih émih hroiéev., Oh,
kaj je fo? — Somo Perkins, maéek,
ki se je smukal okrog njenih nog
ves presrecen od veselja. Dvignila
ga je in potopila svoj obraz v meh-
ko dlako na njegovem boku, ki je
drhiel.

«Oh, Perkins, ljubi me — ne za-
puicaj me — ne odhdjaj.”

Toda Perkins je Ze bil na tleh, e
je drhiel od predenja — drial se je
ravnoduino. Njegova ljubezen je
bila éisto prakticna. Mislil je na ju-
tranji obrok mleka — ni obstajala
zato, da bi se polrofila za nekaj,
kar je samo ¢&loveiko. Nastopaiko
je odiel mimo nje do vral, mediem
ko je odila da bi vzela vré z mle-
kom. Polem pa lje stopal pred njo
naravnost k svoji skodelici, Napol-
nila mu jo je s sveZim mlekom.

«Ne zasluzis si tega, ti grdi Per-
kins. Ti me pravzaprav nimo$ rad
— rad me ima$ samo zato, ker imat
od fega koristi."

«Lok-lok-mljas,” spregovori Per-
kins.

Naglo se odpravi k Siedilniku.
Kake je to neprijetno, e ne mores
najli dekleta, ki bi spala v hii.
Polem mora¥ zjutraj sam opravili
vse posle. Poleli fo ni bilo tako ne-
prijeino — toda pozimi... Uh!

Pred hifo se je zaslisal enolicen
tu-tu. Joyce se je zdrznila in kri ji je
splahnela z obraza. To je bila
poita. Kak trenutek se ji je zdelo,
da se ne more niti premikniti z me-
sta. Lezi njegovo pismo na pred-
prazniku, kjer je foko pogosto naila
pisma — njegov energiéni rokopis
in pismo, adresirano s érno tinto,
rokopis, po katerem bi lahko tako
pismo spoznala ze od daleé, Ce je
pisal, bo vsaj zagotovo vedelaq, ali
jo zeli videli, ¢e se i pa izmika,
tedaj zakaj?

«Dobro julro — priporoéena po-
Silika, ki jo morate podpisati.” To
je od Laureya — od koga drugega
bi naj bilo?... Ne, bila so oéala
njene malere, tista oéala z Zelvovi-
nastim okvirom, ki so jih poslali s
popravila... ,Hvala. Kaj pa pi-
sma? Hvala. Na svidenje.”

Nekakien prospekl, pismo, ki ga
je enkrat tedensko dobivala od
svoje tete — to je bilo vse.

Tedaj, nenadoma, je spoznala,
da si je obupno zelela dobili nje-
govo pismo, pa ¢eprav bi fo pome-
nilo uni¢enje njenega slabotnega
upa, da ga bo videla. Vse drugo

bral fa nacin — morda je nagel ka-
ko drugo in jo vzljubil...

«Dobro jutro, draga mama —
upam, da si dobro spala.”

Odlozila je pladenj v blizino ma-
terine poslelje in jo poljubila.

«Prisla so tvoja oéala — in pismo
tete Milly.”

Klepetali sta — o hidi in o vreme-
nu in éaju, o macku, ves ta éas pa
je Joyce na dnu svojega srca go-
vorila materi:

.Oh, mama, strasno sem zaskrb-
liena, ker mi moski, ki ga ljubim,
ne pise, ker posiaja nepozoren do
mene, ker postaja utrujen — kma-
lu si bo zazelel spremembo, jaz ga
pa ljubim prav tako kot prej, ce-
prav sem spoznala vse njegove na-
pake, ki jih prej nisem poznala.
Oh, mati, pomagaj mi! Toda fi mi
ne mored pomagatil”

Ne, mati ji ni mogla pomagati,
kajti njena mati ni nikoli dozivela

VLB TNAK

cesa podobnega. Ljubezen je bila
zanjo, kakor tudi, kot je videti, za
toliko drugih iz njene generacije,
samo cvet, ki se je razcvetel, in ne
plamen, ki pofira. Ljubezen je za-
njo pomenila zakon, zavarovanost,
otroke ... Toda zakaj mora pome-
niti nekaj tako drugacénega za nje-
no héerko, ki so ji bile vse te stvari
poirebne prav foliko kot njej? Oh,
zakaj, zakaj?... ,Ce bi me Laurey
resni¢no ljubil, bi se z menoj poro-
&il," spregovori na dnu svojega sr-
ca — ,vse to so nesmisli, ki jih na-
vaja, ko frdi, da se ne more poro-

{ mat

€iti. Ima prijelen dom in mnogo de-
narja, ki ga trodi za stvar, kot so
avtomobili in potovanja v London.
Ce bi me resni¢no ljubil, bi pristal,
da se odpove celo bogastvu in po-
stane sirota poleg mene. Toda saj
me pravzaprav ne ljubi. Zakaj ga
polem pravzaprav jaz ljubim? Za-
to, ker ne morem drugade, tako se
mi zdi."

Medtem ko je odnaiala pladenj
iz sobe, se je domislila necesa no-
vega — ,ne bo ila.” Ce je mimo
pricakoval, da bo priila, ¢eprav ji
ni pisal, odkar se nista videlg, no,
tedaj bo on kriv, é&e ne bo priila,
in morda bo to pripomoglo k temu,
da jo bo nekoliko bolj spoitoval.
Ce ji je pa bil nezvest, ji bo fo ne-
koliko obvarovalo dostojanstvo in
ponos — (e je preprosto — odpo-
toval ... Bilo bi grozno pojaviti se
na posestvu in biti prisiljen vpra-
Sali:

za eno ali drugo knjigo:

326 str,, ilustr. pl

barvne ilusir., pl.

in lepoti, 200 sir., pl.

Knjiga - najlepse darilo!

Ko boste v teh dneh izbirall darila za bliZnje praznike, pomislite,
da je najlepie darilo — knjiga. Da bi vam izbiro olajiali, na-
vajamo tukaj nekaj primernih naslovov. Morda se boste odloZill

B Tone Svetina: UKANA, veliki roman iz narodnoosvobo-
dilne borbe, tri knjige skupaj 2408 str., pl.

B Ferenc-Kacin-Zorn: SLOYENCI V ZAMEISTVU, pregled
zgodovine Slovencev v Avstriji, ltaliji in Madzarski,

B Joie Hudales: OREL Z RAZPRTIMI KRILI, roman o ge-
neralu Rudolfu Maistru, 328 str., pl.

B France Bevk: ROZ, PODJUNA, ZILA, pofopisni zapiski
iz nadih krajev in o nadih ljudeh, 92 str., ilustr., kart.

B Stanko Prek: LJUDSKA MODROST — TRDEN JE MOST,
pregovori, domislice in reki, 172 sir., br.

B MALI VEDEZ, leksikon za otroke, 284 str. vel. formata,

B Anton Ingolic: DOMOYINA Y SRCU, slovenski izseljen-
ski romani: Kje ste Lamutovi, Nebo nad zemljo, Lastov-
ka ¢ez ocean, tri knjige skupaj 1084 str., pl.

B SLOVENSKE NARODNE PRAYLIICE, izbor najlepsih
pravljic z vseh delov slovenske zemlje,

BB Ivan Jan: MRTYI NE LAZEJO, roman iz vajnih let,

B Felicila Kalindek: SLOYENSKA KUHARICA,
740 str., barvne slik. priloge, pl.

B NARAVA IMA VSELE] PRAY, skrivnosti o zdravju

B Richard Friedenthal: MOZ NA GRMADI, zgodovinski
roman o Janu Husu, 520 str., pl.

Posamezne knjige lahke naroéite tudi po posti. Bogat izbor
lepih slovenskih knjig za mlade in starejie bralce ima knjigarna

~NASA KNJIGA” CELOVEC WULFENGASSE

553

170

110

50

190

340

208 sir., slik. pril., kart. 90

304 str., pl. 70

120
140

165

«Kje je gospod Holt?" In potem
dobiti odgovor — ,Ni ga tukaj, go-
spa, v Londonu je."

Ne, mnogo bolje bo, ée ne gre;
in celo uro je mislila, da ne bo ila.

Nikov sestanek

Nik je lezal iztegnjen na klopi in sanjaril. Sunek ve-
tra, moénejdi od prejinjega, je dvignil oblak prahu, ki
ga je vsega zavil v ogrinjalo. Premaknil se je in sedel,

da bi si pomel odi.

— Samo tega mi je $e manjkalo — je zamrmral Nik

in gledal proti nebu.

tistim Ircem. Bi
pot,

— Sicer pa, 51)

ravil si me ,noter®, ker si sodeloval s
sem njegov konkurent, zato si nafel
kako me bol onemogoéil in mi priskrbel pet let

jede. Nikoli nisem srecal tako umazanega policaja, kot

St

— Pomiri se, — ga je prekinil Gordon — te stvari

Zalelo je deZevati. Vstal je in se zalel sprehajati. Na
tleh je zagledal asnik, popolnoma zmetkan. Pobral je
papir in pogledal datum.

a, danadnji je, — je zamrmral Nik ter s pogle-
dom takoj preletel oglasno stran.

Nujno mora takoj najui kako zaposlitev. Tefko je
bilo najti koga, ki bi ga zaposlil brez pomislekov. Nik
je imel precej neprijetno kazen: dvaindvajset let jele
pravzaprav ni posebno dobro ,priporoéilo“!

V %epu je imel samo nekaj kovancev, kar se pa Ze-
lodca tide, je zaostajal za lasom ¥e za nekaj dni, Zrak
je bil hladen. DeZevalo je vedno motneje. Nik je segel z
roko v Zep. Na dan je potegnil dva kovanca, zadnja, in
{111 je melanholiéno pogledal, kako se mu koralita po

ani.

— Zadostovala bosta komaj za to, da si bom z
whiskyjem segrel Zelodec, je zamrmral, in ko je zagle-
dal bistro, se je pocutil sreénega, ker bo lahko vstopil.
isky, — je vzkliknil in vrgel tista dva kovanca
na pult. Toda neki motki ju je zgrabil v letu, in med-
tem ko ju je porinil nazaj v Nikov %ep, zamrmral:

— Pusti to, Nik. Ta whisky pladam jaz...

— Od kod pa ti nenadoma rukaj. .. tako opremljen?

— se je grenko nasmehnil Nik. — Dragi Gordon, sko-
raj bi ti lahko rekel, da si eleganten, Videti je, da ti gre
dobro pri policiji. Morda si postal celo inipektor.
Ne, prijatelj moj, nisem ved policaj. Nagnali so
me. .. je odgovoril Gordon. — Nekaj ¢asa Ze ,delam*“
zase. Lotil sem se nekega posla. Dobro gre. Kako! Nihée
ti $e ni nidesar o tem pravil?!

— Pred festimi meseci sem prifel iz zapora. Bil sem
tam Eet let, — je odgovoril Niﬂ. — Kot vse kaze, si Ze
pozabil, da si mi to kazen naprril prav ui...

No, éasi se menjajo, — mu je vskodil v besedo
Gordon, — Sedaj sva kolega. Nekatere stvari bi bilo
treba pozabiti.

Nik ni nidesar odgovoril. Ta hip si je bolj Zelel, da
bi popil whisky, ki je stal pred njim.

— Kaj pa namerava$ sedaj delati?

— I3¢em nadin, da ne bi umrl od lakote — je suho
rekel Nik, — Da bo stvar ¥e slabfa, zbolel sem. .. Uni-
¢il si me, to vel, zelo dobro. ..

Za hip je umolknil, porem je nadaljeval:

je vedno mogo&e urediti. Lahko ti pomagam. Ti si vedno
nekaj pomenil. Se ved, ti si toéno tak tip, kakrinega po-
trebujem. Poslufaj... Dajem ti moZnost, da bo$ spet
takfen, kakr¥en si bil nekoé...

— Tako govori$ — je ugotovil Nik — ker te je strah
mojega ma$€evanja. Ved, da sem v takem stanju, ko ni-
mam kaj izgubiti.

To bi ti lahko tudi takoj dokazal. ..

Nik je za trenutek umolknil in dodal:

— Lovi§ me z besedami, ko bo pa prifel primeren
trenutek, me bof izdal. Predal me bofpoliciji in tako se
me bod iznebil. Ne, nofem se ved vrniti v kaznilnico.

— Mislim, da bi moral zaradi pogojev, v kakrinih si
sedaj, — je spregovoril Gordon — imeti ved zaupanja
vame. Sedaj moram dalje. Premisli dobro, Nik. Na
svidenje!

Gordon se je odpravil k izhodu iz bistroja, ko ga je
Nik zgrabil za rokav in vzkliknil:

— Posluiaj, premislil sem se. Sprejmem.

— O, poglej, vedel sem, da si pameten, — je vzklik-
nil Gordon. — Odli¢no! To je treba proslaviti z dvoj-
nim whiskyjem.

Molée sta popila whisky, potem je Gordon potegnil
Nika k sebi in mu tiho rekel:

— Jutri bi Ze lahko zadel ,delati“. Cakal te bom ob
desetih v svojem uradu. Dal ti bom droge, ki jih bo¥
spravil v New York...

Gordon mu je pojasnil svoj naért do vseh podrobnosti.
Cez pol ure se je ves zadovoljen poslovil od Nika.

O

Drugo jutro toéno ob desetih je Gordon zasli¥al trka-
nje na vrartih svoje pisarne.

— To je Nik — je pomislil, ko je vstal s stola, da bi
odprl vrata.

Toda ni se Se dotaknil kljuke, ko so ftirje mokki z
revolverji v rokah vdrli v sobo.

— Zdravo. Gordon, — je spregovoril najvidji iz te
Ec]:vcricc. Bil je infpektor Walsﬁn iz oddelka za narko-
uke.

Malo kasneje se je na pragu sobe pojavil Nik.

— Dragi Gordon — je mirno spregovoril Nik — se-
daj sva izenadila: ena proti ena.

Mediem se e oblekla, spulila v
hifo dekle, ki je pripravljala zaj-
irk, pomagala maleri pri oblacenju,
Potem je priiel Perkins, ki se je na-
slajal ob misli na ribo in se drgnil
ob Joyce, mediem ko je ta kle-
¢ala, da bi zapela materino krilo.
Perkins pa je globoko predel. Joyce
je pomislila:

.Ce ne pojdem, bo to potem po-
menilo 3e vedjo negotovosl, Danes
je sobola, ni¢esar ne morem do-
biti od njega pred ponedeljkom.
Morda pa fudi takral ne bo ni
prispelo. Ne morem tako vzdriafi
Se tri dni. Moram iti in videti, kaj
se dogaja, pa naj bo, kar bo.”

.Kaj boi delala danes, mila mo-
ja?” jo vpraia mati, mediem ko sla
zajirkovali.

«Odpeljala se bom z aviom na
Warhorn na obisk k Holtovim — se
ne spominjas, da sem ti povedala?”

«Da, seveda se spominjam. Lilian
Smith bo prisla in bo ves don pri
meni."

Torej 3e en razlog, da moram
oditi — poprosila je Lilian Smith,
naj pride in dela druzbo njeni ma-
teri. Kako smesna bi bila videti, ¢e
bi danes ostala doma.

«Se je gospa Holl vmila iz lla-
liile?" je nadaljevala njena mati.
«Da, vmila se je prejinji teden,” —
ni potrebno, da bi ji povedala, da
se je gospa Holl zadriala pri svoji
sesiri v Birghtonu.

«No, lepo jo pozdravi v mojem
imenu. Povej ji, da mi je zelo zal,
ker je ne morem obiskati. Domne-
vam, da je gospod Laurey Holl
doma.”

«Je, mali," spregovori Joyce in
moéno zardi, Bilo je straino, da se
mora fako siraino lagati materi —
materi, ki je imela toliko razumeva-
nja in jje bila tako mlada kljub vi-
sokim lelom — iako zelo mlajia
od svoje héerke.

Gospa Armstrong je opazila nje-
no rdecico in sklonjeno glavo.

«No, bodi pametna in pazljiva,
mila mojo. Obdal fe je z mnogimi
pozornostmi, foda danainji mladi
ljudje so tako éudni. Ne sme$ do-
voliti, da bi se s teboj poigral.”

Joyce se je samo nasmehnila.
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SPORTNI VESTNIK

@ Zmagoslavje Avstrijcev ob
#Kriteriju prvega snega”

Premiera letosnjih smularskih tekem za
svetovni pokal, ki je bila pretekli teden v
Val d‘Iseru, se je kontala s popolnim zma-
goslavjem avstrijske alpske reprezentance.
Potem ko je v Zenskem smuku premagala
vse svoje nasprotnice Avstrijka Wiltrud
Drexel, sta Annemarie Préll-Moser in Ko-
rofec Franz Klammer poskrbela v velesla-
lomu oziroma moskem smuku za izreden

odvig, ki ga, ée smo odkriti, nihée ni pri-
cakoval. Kako dobro so tokrat vozili Av-
strijci nam kaZejo tudi njihove uvrstitve
prvih tekem za alpski pokal. V Zenskem
veleslalomu je za Prillovo zasedla 2. me-
sto Kaserer, Drexlova, zmagovalka smuka

a je tudi s svojim 10, mestom v velesla-
omu totkovala. Svojo premod v motkem
smuku so naznanili Avstrijci s petimi mesti
v zmagovalni deseterici: poleg Klammerje-
ve zmage so bili med najboljéimi tudi Griss-
mann (2. mesto), Walcher (3. mesto), Cor-
din (7. mesto) in Zwilling (10. mesto).
Svojo nadvlado v moskem veleslalomu so
tudi tokrat potrdili Italijani in Skandinay-
ci. Zmagal je Gros (Italija) pred Stenmar-
kom (Svedska), Hakerjem (Norvetka), Hin-
terseerjem (Avstrija) in Klammerjem (Av-
strija). Avstrijec Berthold je zasedel 10. me-
sto.

@ Poslovil se je nogomet

Prejinji teden sta se v Jugoslaviji in Av-
striji_konlali nogometni prvenstvi v zvez-
nih ligah. Avstrijski jesenski prvak zvezne
lige je postal Rapid iz Dunaja (24), ki ga
je v evropskem pokalnem prvenstvu UEFA
premagal devetouvriéeni v lestvici jugoslo-
vanske I. zvezne lige VeleZ iz Mostarja.
Mesta za Rapidom so zasedli Innsbruck
(21), VOEST (21), Austria iz Dunaja (19)
in Admira (19).

S tremi tofkami naskoka je v jugoslovan-
ski 1. zvezni ligi odlodil zase jesensko pr-
venstvo HAJDUK iz Splita (25) pred Cr-
veno zvezdo (22), Vojvodino (21), Rad-
nickom (Nif, 20) in Slobodo (20).

Ce ob koncu nogometnega prvenstva pri-
merjamo dosezke edinega korotkega zastop-
nika v zvezni ligi Austrijo iz Celovea in
edinega slovenskega zastopnika v I. zvez-
ni ligi Olimpijo iz Ljubljane, potem lahko
trdimo, da obe -enajsterici nista izpolnili
pritakevanja. S svojim 7. mestom (med de-
setimi klubi) in osvojenimi 16 totk si Au-
strija Celovec z najbfiijim istovrstnim klu-
bom Olimpijo drZi ravnotezje. Olimpija je
zbrala 14 totk in je v zboru 18 klubov za-
sedla 15, mesto. Poleg kvalitete v nogometu
pa imata oba kluba 3e nekaj skupnega:
oba se bosta morala zelo potruditi, da ne
bosta izpadla iz elite nogometnih enajsteric.

@ 8. smuéarski tedaj v
semestralnih pocitnicah

Slovenska fizkulturna zveza v Celovcu
bo tudi v leto¥nji zimski sezoni pripravila
za svoje ¢lane in ljubitelje slovenskega ¥por-
ta smudarski tetaj. Telaj, ki bo tako za za-
Cetnike kot tudi za napredovalce, bo letos
na turisti‘nem centru Krvaveu, ki le¥i 1853
metrov nad Kranjem. V tem alpskem zim-
sko in letno rekreacijskem centru ne pri-
manjkuje snega, na izbiro pa so smuliita
tezke in lahke kategorije, ki jih povezuje
cela vrsta Ziénic in vleénic: kro¥na kabin-
ska Ziénica, $tiri vlednice, enosede¥nica in
dve dvosede’nici — s skupno kapaciteto
7000 oseb na uro. Na 60 ha velikem ureje-
nem smucis¢u, s skupno dol¥ino 19,5 km,
{'1_: pripravljeno tudi smudille, ki je z osvet-
javo uporabno tudi v vedernih urah. Na
to znano srednjegorsko smudifle vodi ¥i&ni-
ca iz Cerkelj. Kakor lansko leto, ko je ime-
la fizkulturna zveza smularski telaj v
Kranjski gori, bo termin letoinjega te¢aja
sovpadel s takozvanimi ,energetskimi®, se-
daj semestralnimi poditnicami. Telaj bo
trajal od sobote 8. tebruarja do sobote 15.
februarja. LeZidéa bodo na razpolago v gor-
skem domu in v brunarici, 7-dnevni tedaj
pa bo stal okoli 1000 ¥il. (vkljuéno penzion,
tedenska vozovnica za vlednice in smudarski
ulitelj). Toénejfe podatke — cena penzio-
na, cena tedenske vozovnice in podobno
— bomo e pravolasno objavili.

@ Hokej se nadaljuje

Avstrijsko hokejsko prvenstvo je stopilo
v svojo drugo fazo. Mojster KAC, katere-
mu so pretili z izkljutkom v naslednjem
letu, ker nima dosti ¢asa na razpolago le-
di¢a, je spet nastopil s $tandardnim vyra-
tarjem Preglom in slavil dve zmagi: 4:2

roti Stadlau v Celovcu in 3:1 v Kapfen-

ergu. KAC bo skusal v 2. polovici prven-

stva v zvezni ligi dobiti stik z vode&im
ATSE, ki ima v lestvici 4 tofke naskoka
(25 tolk). IEV in KAC se uvritata z 21
totkami na 2. oziroma 3. mestu, Rezultati
16, kola: HC Salzburg — IEV 3:3, WEV
— ATSE 1:4, Feldkirch — Stadlau 7:10.

13. december 1974

Neresni€ne trditve Avstrije

(Nadaljevanje s 1. strani)

manjiini izpostavljeni neprestanemu pritisku
in groinjam z raznih strani, kar pomeni kr-
Sitev 7. élena driavne pogodbe, in da se
njun polozaj stalno slabia. Pri tem je omenil
tudi zadnjo jugoslovansko noto, v kateri
je bilo poudarjeno, da Avsirija ni izpolnila
svojih obveznosti iz ¢lenov 6, 7, 9 in 10 dr-
iavne pogodbe. Se posebej pa je naglasil,
da slovenska in hrvatka manjsina stalno
in odloéno izraZala nezadovoljstvo zaradi
neizpolnjevanja doloéil drzavne pogodbe.
Posebej je jugoslovanski predstavnik
opozoril tudi na nemofeno Sovinistiéno de-
javnost organizacij na Korotkem (pri fem
je izrecno navedel Heimatdienst), ki izva-
jajo neonacistiéno in rasistiéno politiko ler
izvajajo zastraievalne akcije protli slovenski
manjiini, kar ima za cilj njeno asimilacijo”.
Dejal je, da dejavnost takih organizacij ne-
posredno prepovedujela’ 7. ¢len driavne
pogodbe in 4. ¢len konvencije o prepre-
cevanju vseh vrst rasne diskriminacije.
Konéno je izrazil $e zaskrbljenost zaradi
dejstva, da v Avstriji pripravljajo poseben
popis oziroma ,preftevanje” manjsin, uve-
liavljanje ukrepov za izboljianje stanja
manjiin pa odlagajo ,v pri¢akovanju rezul-

tatov takega preitevanja, ki je Ze samo po
sebi nedopusino”. Taksni popisi naj ki bili,
kot ze v pretfeklosti, orodje za pritisk na
manjsino in za zastradevanje, je naglasil
jugoslovanski predstavnik ter opozoril, da
je v porodilu odbora poudarjeno, da ,pra-
vice manjsin niso odvisne od njihovega ite-
vila ali od odstotka manjiine v celotnem ste-
vilu prebivalstva”.

Odgovor avstrijskega predstavnika dr.
Tirka je bil naravnost klasiéen primer aro-
ganinega negiranja deistev: v Avsiriji ni
govora o zapostavljanju manjiin, o diskri-
minaciji, o hujskanju in pritisku, o dejavno-
sti nacionalisticnih in neonacisticnih sil itd.;
nasprotno: Avstrija je svetel vzor pravne in
demokratiéne drzave, ki zvesto izpolnjuje
svoje obveznosti in tako dalje in tako na-
prej — skratka slavospev, ki pa je imel le
to napako, da si ga je Avsirijo pela sama
sebi.

V celotfi so bila izvajanja tako izzivalng,
da jje spregovorila fe &lanica jugoslovanske
misije Zagorka [li¢, ki je ponovno opozorila
na dejansko stanje v Avstriji, ki se v vseh
totkah bistveno razlikuje od vsega tistega,
kar avsirijski predstavniki kot ,resnico” pro-
dajajo v svefu.

Globoko prizadeti sporo€amo vsem sorodnikom, prijateljem in
znancem, da nas je na$ ole in stari ode

Mihej Antonié

v Cetrtek 12. decembra po daljsi tezki bolezni v 75. letu starosti

za vedno zapustil.

Pogreb bo v soboto, dne 14. decembra ob 14. uri od mrtva¥nice

v St. Jakobu v RoZu.

Hcerka Zalika

sin Mihi z druzino

v imenu vseh sorodnikov

SLOVENSKE ODDAIJE
RADIA CELOVEC

SOBOTA, 14. 12.: 9.45 Od pesmi do pesmi, od srca
do srca.

NEDELJA, 15. 12.: 7.05 Duhovni naogovor — Po vasi
lelji.

PONEDELJEK, 16. 12.: 13.45 Celoviki radijsk] dnevnik
— Ljudske pesmi in vite — I. Virnik: 1z Arclina v sve-
lovno zgodovino — 2iga Popovié, prvi slovenski
nanstvenik noravosliovja.

TOREK, 17. 12.: 9.30 Defela ob Dravi — 13,45 Ce-
lovki radijski dnevnik — Sport — Otracl, posluiajtel

SREDA, 18. 12.: 1345 Celoviki radijski dnevnik —
Po lovskih stezah,

CETRTEK, 19. 12.: 13.45 Celoviki radijski dnevnik —
Iz kulturnega Zivijenja korofkih Slovencev.

PETEK, 20. 12.: 13.45 Celoviki radijski dnevnik — M.
Kumer — Crlej: Doula po Rijeci — dr, Erik Pruné:
Iz nade kulturne zokladnice.

AN STRIIA 4

SOBOTA, 14. 12.: 15.45 Koncerlna ura
— 16.45 Mala hidica — 17.10 Little Joe
— 17.25 Za olroke od 7 let napre] —
17.50 Drulina Patridge — 18.15 Smugarski teéa) — 18.25
Otrokom za lahko not — 18.30 Novo v kulturi — 18.55
Oddajo s Heinz Conradsom — 19.20 Pregled sporeda
— 19.30 Cos v sliki — 20.06 Sport — 20.15 Oddaja z
Anneliese Rothenbergerjevo — 21.50 3port — 2220
Cas v sliki — 22.25 Agent FBI.

NEDELJA, 15. 12.: 10.55 Pohorje: Veleslalom za dame
— 16.00 Rdeli aviobus — 16,30 Zgodba kalifa — 17,00
Svel znomke — 17.25 Ernst Fuchs: diclog s slikaml —
17.55 Otrokom za lohko nod — 18.00 Dragulji 7. kontl-
nenta -— 18,30 Kdo vel ve? — 19.30 Cos v sliki -~
19.45 Sport — 20.05 Pogovor o adventu — 20.15 Dve
leti politnic. Po puslolovskem romanu Jules Verne-a
— 21,40 Cas v sliki.

PONEDELIEK, 16. 12.: 18.00 Teletest — 18.25 Otrokom
za lohko no& — 1830 V kroljestvu divjih Rivali —
19.00 Slike iz Avstrije — 19.20 Pregled sporeda — 19.30
€as v sliki in kulturne novostli — 20.06 Sport — 20.15
Boney — 21.05 Stop — 2205 Caos v sliki.

TOREK, 17. 12.: 18.00 Angleddina — 18.25 Otrokom
za lahko noé — 18.30 RoZnotordedi panter — 19.00
Slike lz Avsirije In' Juine Tirolske — 19.20 Pregled
sporeda — 19,30 Cos v slikl In kulturne novosti —
2006 8port — 20.15 Prostor za fvali — 21.00 O filmu
— 21.45 Cas v sliki.

SREDA, 18. 12.: 10.00 Solske oddaje — 11.00 Tigrova
Sapa — 16.30 Za otroke — 171.10 Od otrok — do olrok
— 17.40 Antena — 18.00 Froncod¢ina — 18.25 Otrokom
za lahko noZ — 18.30 Televizljska kuhinja — 19.00 Sii-

ke iz Avsirije — 19.20 Pregled sporeda — 19.30 Cas
v sliki in kulturne novosti — 20.06 S§port — 20.15 Ev-
ropska zapuidino — 21.10 Prerezi — 22.10 Coas v sliki.

CETRTEK, 19. 12.: 10.00 3olske oddaje — 12.55 Med-
narodni paralelni slolom za dame v Saalbachu —
18.00 Rudlina — 18.25 Olrokom za lahke no¢ — 18.30
Sportni mozaik — 19.00 Siike Iz Avstrije — 19.20 Pre-
gled sporeda — 19.30 €as v sliki In kullurne novosti
— 20,04 Sport — 20.15 Johnny gre v vojsko — 22.05 Cas
v slikl — 22.10 $port.

PETEK, 20. 12.: 9.55 Kranjska gora: Veleslolom za
modke (1. tek) — 13.55 Kranjska gora: Veleslalom zo
moske (2. lek) — 18,00 Zeleni svet — 18.25 Otrokom za
lahko noé — 18.30 DruZina Kremen&kovih — 19.00 Slike
iz Avstrije — 19.20 Pregled sporeda — 19.30 &as v
sliki in kulturne novosti — 2006 Sport — 20.15 Na
obisku pri novih nagajivcih — 21.10 Kaplitolizem skozi
tri — 22.10 Cas v sliki — 2215 Tolismon.
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SOBOTA, 14. 12.: 14.50 Revijska kome-
dijJa o ledni princesi — 18.30 Med po-
letl — 18.55 Glasbena porotila — 19.30
Cas v sliki — 20.00 Pregled sporeda — 20.06 Znanstve-
na porotila — 2009 Okolica — 20,15 Rosmersholm —
2215 Cas v sliki,

NEDELJA, 15. 12.: 18.00 Tedenski obzornik — 18.30
Adventno petje — 19.30 €as v sliki — 19.45 Novo v
kulturi — 2010 Okolica — 20,15 Hise po notah — 21,15
Avsirijske |judske komedije — 22.10 Cas v shiki.

PONEDELJEK, 14. 12.: 18.30 Beethoven na Dunaju —
19.00 Puitava zmoguje — 19.30 Cas v sliki in kultur-
ne novosli — 20.00 Pregled sporeda — 20.06 Znan-
slvena poroéila — 20.09 Okolica — 20.15 All spoznate
melodijo? — 21.05 Prite nodega Zosa — 22.05 Tele-
reprize.

TOREK, 17. 12.: 18.30 Destilacija naftle — 18.45 Ugan-
ko ptigjih poletov — 19.30 ¢as v sliki in kullurme no-
vostl — 20.00 Preglod sporeda — 20.06 Znanstvena
porotilo — 20.09 Okolica — 2015 Majhni rojeni —
21.00 Arsene Lupin — 21,50 Telereprize.

SREDA, 18. 12.: 18.30 Angledko gledaliZe — 19.00
Ernst Fuchs: dialog s slikaml — 19.30 ¢as v slikl In
kulturne novosti — 20.00 Pregled sporeda — 2004
Znanstvena porogila — 20.09 Okolica — 20,15 Sweel
Charity — 22,15 Telereprize.

CETRTEK, 19. 12.: 18.30 Formalna logika — 19.00 Sol-
ski poskusi in Bolska reformo — 19.30 Cas v slikl in
kulturne novosti — 20,00 Pregled sporeda — 20.06
Znanstvena porolila — 20.09 Okolica — 20.15 Dali,
dali — 22,35 Telereprize,

PETEK, 20. 12.: 10.00 8olske oddaje — 18.30 Ene] —

19.30 €as v slikl in kullurne novosli — 2000 Za konec
tedna — 20.06 Znanstvena porotila — 2009 Okolica
— 20.15 Drulinskl prazniki — 2215 Kronjska gora:

Veleslalom za modke — 22.35 Telereprize.

| TC A AN IF AN 1S
Pravocasno mislite

na voldila, ki jih boste za boZiine in
novoletne praznike poslali svojim so-
rodnikom, prijateljem in znancem. .
Bogato izbiro voi&il s slovenskim be- |
sedilom, pa tudi v obeh jezikih, dobite
po ugodnih cenah v knjigarni

~NASA KNIJIGA”"
Celovec, Wulfengasse

Slovensko prosvetno drustvo ,Bilka® v
Biléovsu vabi na

IZOBRAZEVALNE TECAIJE

ki bodo od 13. do 15. decembra 1974
pri Miklavzu v BilZovsu.

Spored:

Petek, 13. decembra ob 20. uri — Pre-
davanje z diskusijo univ. prof. dr.
Erika Prunéa ,Kdo je domovini
zvest”

Sobofa, 14. decembra ob 20. uri pre-
davanje inZ. BlaZa Singerja ,Social-
no gospodarski problemi Slovencey
iz vidika domaéih razmer” (Biléovski
problemi)

Nedelja, 15. decembra ob 20. uri ski-
opticno predavanje Mirka Kunéiéa
»Potovanje po Japonski”

lzobrazevalni veleri niso namenjeni
samo bil¢ovskim obéanom, marved tu-
di vsem sosednim obéinam. Zato pri-
cakujemo ¢im veé obiskovalcev z Gur
in Srednjega Roza.

Vabi odbor

Katolitka prosveta in zbor Gallus va-
bita na

Koncert adventnih in boiénih pesmi

~PRIDI O MODROST
VSEVECNA”

Bistrica na Zilji: v nedeljo, 15. decem-
bra ob 14.30 url v obtinski dvorani
St. Pefer pri 3t. Jakobu v R.: v nedeljo,
15. decembra ob 19.30 uri v kapeli
olskih sester

Celovec: v torek 17. decembra ob
19.30 uri v cerkvi Marijanii¢a, V3l-
kermarkter Strafje 36

Zelezna Kapla: v nedeljo, 22. decem-
bra ob 11.00 uri v farni cerkvi

Dobrla vas: v nedeljo, 22. decembra
1974 ob 15.00 uri v farni cerkvi

Nastopajo: Pevski zbor ,Jakob Pete-
lin-Gallus"; Janez Kampui — bari-
ton; loie Ropitz — orgle; Ciril Dem-
$ar — povezava; dirigeni: Joiko Ko-
vaéig,

Prisréno vabljeni!

Prosveino druitve Velikevec vabi na
predavanje

Z ,GALLUSOM” PO AMERIKI

v pefek 13. decembrua 1974, ob 19.00

uri v gospodinjski ¥oli v §t. Rupertu pri

Velikoveu.

Predavatelj: fupnik Vinko Zaletel
Prisréno vabljeni!

Slovensko prosveino druitve ,Danica”
v 3t. Primotu vabi na predavanje in-
fenirja BlaZa Singerja

»O gospodarske socialnih problemih
korokkih Slovencev
iz vidika domaéih razmer”

v petek 21. decembra 1974 ob 20. uri
pri Uranku na Veselah.

Prisréno wvabljeni!

lzdajatel], zaloinik In lasinlk: Zveza slovenskih orga-
nizacij na Korodkem! glavni urednik: Rado Janefld;
odgovorni urednik: Andre] Kokot; urednlidtvo In upra-
va: 9021 Klagenturt — Celovec, Gasomelergasse 10,
tel. 32.5.-50 — Tiska: Zaloiniska In tiskarsko drulba
1 0. J. Drava, Celovec — Borovlje.



